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Work of the Committee 

PV 22 is adopted. PVs 23, 24 and the PV on the Outcome of the General Survey are adopted, as 
amended. 

Travaux de la commission 

Le PV 22 est adopté. Les PV 23, 24 et le PV sur l’adoption du résultat de la discussion sur l’Étude 
d’ensemble sont adoptés tels qu’amendés. 

Trabajos de la Comisión 

El acta 22 se adoptó. Las actas 23, 24 y el acta sobre la adopción del resultado de la discusión 
del Estudio General se adoptaron en su tenor modificado. 
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Chairperson – Good morning, dear delegates. Welcome to this last sitting of our 

Committee. Before we start our work, let me bring the following information to your 

attention. The period for the reception of amendments for PV22 concerning El Salvador on 

the Tripartite Consultation (International Labour Standards) Convention, 1976 (No. 144) is 

now over. This PV is, therefore, adopted. 

(PV22 is adopted.) 

Chairperson – The verbatim PV23 concerning Guinea-Bissau on the Minimum Wage-

Fixing Machinery Convention, 1928 (No. 26), PV24 concerning Nepal on the Worst Forms of 

Child Labour Convention, 1999 (No. 182), and PV on the Outcome of the General Survey 

have now been published on the web page of the Committee. The Committee members 

may submit their amendments to their own statements appearing in these verbatim PVs to 

the Committee secretariat by today at 2 p.m. As we have no more sittings, these PVs are 

therefore adopted with any amendments that might be received by the secretariat, so they 

will be adopted, as amended. 

(PVs 23, 24 and the PV on the Outcome of the General Survey are adopted, as amended.) 

Discussion of individual cases (cont.) 

Discussion sur les cas individuels (suite) 

Discusión sobre los casos individuales (cont.) 

Conclusions 

Conclusions 

Conclusiones 

Chairperson – We have on our agenda the adoption of the conclusions for the 

following individual cases: Gabon on the MLC, 2006; Philippines on the Freedom of 

Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87); United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on the Convention No. 87; Turkmenistan on 
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the Abolition of Forced Labour Convention, 1957 (No. 105); Armenia on the Employment 

Policy Convention, 1964 (No. 122); Netherlands – Sint Maartens – on Convention No. 87; 

Cameroon on Convention No. 122; Costa Rica on Convention No. 122; Guatemala on 

Convention No. 87; Peru on Convention No. 87; El Salvador on Convention No. 144; Guinea-

Bissau on Convention No. 26; Nepal on Convention No. 182. 

After the adoption of the conclusions concerning these 13 cases, the Committee will 

also discuss and adopt the General Report. I will read the conclusions in English and the text 

of the conclusions will be show on the screens in Rooms A and E in the language of the 

country concerned. The Government delegates whose cases or conclusions will be 

considered may take the floor no longer than three minutes, but after I have announced 

and adopted the conclusions. A quick word to help our interpreters. I would like to 

emphasize the importance for everyone to speak at a reasonable speed when making their 

statements. 

So, we will begin now with Gabon. I will read the draft conclusions concerning Gabon 

concerning the application of the Maritime Labour Convention, 2006.  

Gabon (ratification: 2014) 

Maritime Labour Convention, 2006, as amended (MLC, 2006) 

The Committee took note of the written and oral information provided by the 

Government and the discussion that followed. 

The Committee emphasized the need for effective national implementation of the 

Maritime Labour Convention, 2006, as amended (MLC, 2006), and the need to ensure that 

the Government meets its regular reporting obligations on time. 

Taking into account the discussion, the Committee requests the Government to:  
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• take all necessary measures to ensure compliance in law and practice with the 

Convention in consultation with the social partners;  

• provide full information to the Committee of Experts regarding the application in law 

and in practice of the Convention, including:  

(i) a copy of any legislative texts or other regulatory instruments once adopted; 

and 

(ii) updated statistics on the number of seafarers who are nationals or residents 

of Gabon or who work on ships that fly the Gabonese flag.  

The Committee urges the Government to provide the information indicated before 

1 September 2023. 

The Committee further requests the Government to avail itself of ILO technical 

assistance for the implementation of the above-mentioned recommendations. 

Convention du travail maritime, 2006, telle qu’amendée (MLC, 2006)  

La commission a pris note des informations que le gouvernemental a fournies par 

écrit et oralement et de la discussion qui a suivi. 

La commission a insisté sur la nécessité d’appliquer efficacement la convention du 

travail maritime, 2006, telle que modifiée (MLC, 2006) au niveau national, et de s’assurer 

que le gouvernement remplit ses obligations de faire régulièrement rapport dans les 

délais prévus. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu, la commission prie le gouvernement 

de:  

• prendre toutes les mesures nécessaires afin d’assurer la conformité de sa législation 

et de sa pratique avec la convention, en consultation avec les partenaires sociaux;  
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• fournir des informations complètes à la commission d’experts concernant l'application 

de la convention en droit et dans la pratique, comprenant:  

i) une copie de tous les textes législatifs ou autres instruments de réglementation 

une fois adoptés; et 

ii) des statistiques actualisées sur le nombre de gens de mer qui sont des nationaux, 

des résidents au Gabon ou qui travaillent à bord des navires battant pavillon 

gabonais.  

La commission prie instamment le gouvernement de fournir les informations 

indiquées avant le 1er septembre 2023. 

La commission prie également le gouvernement de solliciter l’assistance technique 

du BIT pour la mise en œuvre des recommandations susmentionnées. 

Convenio sobre el trabajo marítimo, 2006, en su versión enmendada (MLC, 2006) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

La Comisión hizo hincapié en la necesidad de aplicar de manera efectiva el Convenio 

sobre el trabajo marítimo, 2006, en su versión enmendada (MLC, 2006) en el ámbito 

nacional, y de garantizar que el Gobierno dé cumplimiento puntual a sus obligaciones de 

presentación periódica de memorias. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión pide al Gobierno que tome las medidas 

siguientes: 

• adoptar todas las medidas necesarias para garantizar, en consulta con los 

interlocutores sociales, la aplicación del Convenio en la legislación y en la práctica, y 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312232:NO
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• proporcionar información completa a la Comisión de Expertos sobre la aplicación del 

Convenio en la legislación y en la práctica, en particular:  

i) un ejemplar de todos los textos legislativos u otros instrumentos normativos una 

vez adoptados, y 

ii) estadísticas actualizadas sobre el número de marinos nacionales o residentes en el 

Gabón o que trabajan a borde de buques que enarbolan pabellón gabonés.  

La Comisión insta al Gobierno a que facilite la información indicada antes del 1.º de 

septiembre de 2023. 

Además, la Comisión pide al Gobierno que recurra a la asistencia técnica de la OIT 

para aplicar las recomendaciones anteriores. 

May I take it that the conclusions are adopted? It seems to be the case. 

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – Would the Ambassador from Gabon like to take the floor and say a few 

words. If this is the case, please go ahead. You have the floor. 

Représentante gouvernementale (Mme NZENZE) – Le gouvernement de la 

République gabonaise remercie la commission pour l’important travail réalisé avant et 

pendant son passage devant cette dernière. 

En vue de fournir des informations relatives aux difficultés rencontrées autour de la 

transmission de son premier rapport sur la convention du travail maritime, MLC, 2006, il 
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prend acte des conclusions et recommandations de ladite commission visant à lui 

permettre de mieux s’acquitter dans l’avenir de ses obligations constitutionnelles et 

réaffirme sa disponibilité ainsi que sa volonté à coopérer avec l’ensemble des organes de 

contrôle de l’OIT, dans le cadre du suivi et de la mise en œuvre des conventions ratifiées et 

non ratifiées en la matière, et ce conformément à son ancrage au multilatéralisme. 

En concertation avec les partenaires sociaux du secteur maritime, le gouvernement 

s’engage à fournir les informations complémentaires sollicitées dans les délais indiqués par 

la commission. De même, il s’engage à formuler la demande d’assistance technique pour 

soutenir et concrétiser ses efforts visant à donner effet aux dispositions de la convention 

du travail maritime, MLC, 2006, aux fins d’assurer une protection plus efficiente aux gens 

de mer. 

Chairperson – Thank you very much, Ambassador, for these remarks and they will be 

duly recorded in the minutes of the Committee. 

The second case is Philippines on the application of the Freedom of Association and 

Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87). I will now read the draft 

conclusions. 

Philippines (ratification: 1953) 

Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87) 

The Committee took note of the written and oral information provided by the 

Government and the discussion that followed. 

The Committee noted the long-standing nature and the prior discussion of this case 

in the Committee, most recently in 2019. 
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The Committee noted with deep concern the numerous allegations of murders of 

trade unionists and anti-union violence, allegations of serious and systemic violations of 

the right to freedom of association as well as of lack of investigation in relation to these 

allegations. 

The Committee noted the concerns raised by the social partners regarding the 

failure of the Government to submit a joint implementation report with them as 

recommended by the High-Level Tripartite Mission that took place on 23–26 January 

2023. 

The Committee noted that the Government has taken some steps to implement the 

recommendations set out in the report of the High-Level Tripartite Mission but regretted 

that many recommendations remain unaddressed. 

Taking into account the discussion, the Committee urges the Government, in 

consultation with the social partners, to: 

• put an immediate end to any act of violence and intimidation against union members 

for the legitimate exercise of their rights under the Convention as well as violations of 

freedom of association, in line with the recommendations of the ILO High-Level 

Tripartite Mission; 

• immediately and effectively undertake investigations into the allegations of violence 

in relation to members of workers’ organizations with a view to establishing the facts, 

determining culpability and punishing the perpetrators; 

• operationalize the monitoring bodies, including by providing adequate resources, and 

provide regular information on these mechanisms and on progress on the cases 

assigned to them; and 
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• ensure that all workers without distinction are able to form and join organizations of 

their choosing in accordance with Article 2 of the Convention.  

The Committee urges the Government to take decisive and effective measures to 

promote a climate of non-violence, as well as constructive social dialogue and labour 

relations at all levels in the country. 

The Committee requests the Government to finalize, with ILO technical assistance 

and in consultation with the social partners, the road  map on effectively addressing all 

outstanding issues and transmit a report on progress made to the Committee of Experts 

by 1 September 2023. 

Convention (no 87) sur la liberté syndicale et la protection du droit syndical, 1948 

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi. 

La commission a noté l’ancienneté de ce cas et sa précédente discussion devant la 

commission, la dernière en 2019. 

La commission a noté avec préoccupation les nombreuses allégations de meurtres 

dont auraient été victimes des syndicalistes et d’actes de violence antisyndicale, les 

allégations de violations graves et systématiques du droit à la liberté syndicale, ainsi que 

l’absence d’enquêtes sur ces allégations. 

La commission a pris note des préoccupations soulevées par les partenaires sociaux 

concernant le défaut de soumission par le gouvernement d’un rapport conjoint de mise 

en œuvre, comme l’a recommandé la mission tripartite de haut niveau qui a eu lieu du 

23 au 26 janvier 2023. 
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La commission a pris note de certaines mesures prises par le gouvernement afin de 

mettre en œuvre les recommandations de la mission tripartite de haut niveau, mais a 

regretté que de nombreuses recommandations restent sans effets. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu, la commission prie instamment le 

gouvernement, en consultation avec les partenaires sociaux, de: 

• faire immédiatement cesser tous les actes de violence et d’intimidation à l’encontre de 

syndicalistes pour l’exercice légitime de leurs droits au titre de la convention, ainsi que 

les violations de la liberté syndicale, conformément aux recommandations de la 

mission tripartite de haut niveau de l’OIT; 

• mener immédiatement et efficacement des enquêtes sur les allégations d’actes de 

violence qui auraient visé des membres d’organisations de travailleurs afin d’établir 

les faits, d’identifier les coupables et de sanctionner les auteurs de ces faits; 

• rendre opérationnels les organes de suivi, notamment en fournissant des ressources 

suffisantes, et donner régulièrement des informations sur ces mécanismes et sur les 

progrès des cas dont ils sont saisis; et 

• garantir que tous les travailleurs sans distinction puissent constituer des 

organisations de leur choix et s’y affilier, conformément à l’article 2 de la convention.  

La commission prie instamment le gouvernement de prendre des mesures décisives 

et efficaces pour promouvoir un climat de non-violence, ainsi qu’un dialogue social et des 

relations de travail constructifs à tous les niveaux dans le pays. 

La commission prie le gouvernement de finaliser, avec l’assistance technique du BIT 

et en consultation avec les partenaires sociaux, la feuille de route visant à répondre 
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efficacement à toutes les questions en suspens, et de transmettre à la commission 

d’experts un rapport sur les progrès réalisés d’ici au 1er septembre 2023. 

Convenio sobre la libertad sindical y la protección del derecho de sindicación, 1948 (núm. 87) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

La Comisión tomó nota de la naturaleza de larga data y de la discusión anterior de 

este caso en la Comisión, más recientemente en 2019. 

La Comisión tomó nota con profunda preocupación de las numerosas alegaciones de 

asesinatos de sindicalistas y de violencia antisindical, de las alegaciones de violaciones 

graves y sistémicas del derecho a la libertad sindical, así como de la falta de investigación 

en relación con estas alegaciones. 

La Comisión tomó nota de las preocupaciones planteadas por los interlocutores 

sociales en relación con el hecho de que el Gobierno no haya presentado un informe de 

ejecución conjunto con ellos, tal como recomendó la misión tripartita de alto nivel que 

tuvo lugar del 23 al 26 de enero de 2023. 

La Comisión tomó nota de que el Gobierno ha tomado algunas medidas para aplicar 

las recomendaciones establecidas en el informe de la misión tripartita de alto nivel, pero 

lamentó que muchas recomendaciones sigan sin abordarse. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión insta al Gobierno a que, en consulta con 

los interlocutores sociales: 

• ponga fin inmediatamente a todo acto de violencia e intimidación contra los miembros 

de los sindicatos por el ejercicio legítimo de sus derechos en virtud del Convenio, así 
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como a las violaciones de la libertad sindical, en consonancia con las recomendaciones 

de la misión tripartita de alto nivel de la OIT; 

• emprenda de forma inmediata y efectiva investigaciones sobre las alegaciones de 

violencia en relación con miembros de organizaciones de trabajadores, con vistas a 

establecer los hechos, determinar la culpabilidad y castigar a los autores; 

• ponga en funcionamiento los órganos de control, incluso proporcionándoles los 

recursos adecuados, y facilite información periódica sobre estos mecanismos y sobre 

los progresos realizados en los casos que se les asignen, y 

• garantice que todos los trabajadores, sin distinción, puedan constituir las 

organizaciones que estimen convenientes y afiliarse a las mismas, de conformidad con 

el artículo 2 del Convenio. 

La Comisión insta al Gobierno a que adopte medidas decisivas y eficaces para 

promover un clima de no violencia, así como un diálogo social y unas relaciones laborales 

constructivas a todos los niveles en el país. 

La Comisión pide al Gobierno que finalice, con la asistencia técnica de la OIT y en 

consulta con los interlocutores sociales, la hoja de ruta para abordar eficazmente todas 

las cuestiones pendientes y que transmita a la Comisión de Expertos una memoria sobre 

los progresos realizados, a más tardar el 1.º de septiembre de 2023. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 
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(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I recognize the Undersecretary of the Department of Labor and 

Employment from the Philippines and I give the floor accordingly. You have the floor. 

Government representative – The Philippine Government expresses its appreciation 

for this opportunity to make a statement in relation to the proposed conclusions of this 

Committee in relation to the case of the Philippines arising from the application and 

implementation of the Convention. 

The Government draws attention to the statement in the conclusion noting that the 

Government has taken some steps to implement the recommendations set out in the report 

of the High-level Tripartite Mission (HLTM) but regrettably many of the recommendations 

remain unaddressed. 

To put in context the actions taken by the Government, the HLTM came to the 

Philippines on 23–26 January 2023. Its final report and recommendations were made 

available to the Philippine Government on 30 March 2023. Within this short period of time 

the Government was able to set up an Inter-Agency Committee composed of the major 

agencies of the Government that are directly involved in the investigation, prosecution and 

resolution of the cases that have been reported to this Committee, with the view of 

promoting and protecting the principles under Convention No. 87. The Inter-Agency 

Committee, as the Government has stated in its opening statement, is a necessary and 

enabling mechanism to ensure that the cases in question are finally resolved. 

The Government expresses deep concern that the formulation of the proposed 

conclusion tends to devalue, rather than to encourage, the Inter-Agency Committee to do 

its work. Nevertheless, the Government, through the Inter-Agency Committee and the 
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National Tripartite Industrial Peace Council, gives assurance to this Committee of its 

continuing commitment to bringing a just resolution enclosure to all pertinent issues 

raised. The proposed conclusions also note the concerns raised by the social partners 

regarding the failure of the Government to submit a joint implementation report with them, 

as recommended by the HLTM. To call this a failure on the part of the Government is false 

and has no factual basis. The Government has earlier stated its commitment to formulate a 

tripartite road map to resolve the issues raised. The road map will necessarily contain a joint 

implementation strategy of an action plan consistent with the recommendations of the 

HLTM. The Tripartite Working Group agreed upon by the tripartite partnership themselves 

is currently completing the road map. Recognizing the inherent challenges in working out 

the details of the road map, the social partners in the Philippines, some of whom are in this 

Committee, have themselves requested for more time to provide input. This request the 

Government finds reasonable. Allowing more time for tripartite consensus on such critical 

matters can never be characterized as a failure. On these specific cases, particularly 

allegations of murder, violence and so on, the Government reiterates that it does not 

condone any murder or violence committed against any person. We reiterate the need to 

ensure proper categorization of these cases so that only cases that arise out of or have 

causal connection with trade union activity should be placed under the scrutiny of the 

Committee.  

The Government gives assurance that it remains committed to promote respect to 

international labour standards and will continue to work with the ILO in this regard. 

Lastly, on behalf of the Philippine Government and the social partners of the 

Philippines, as well as on my personal behalf, let me take this opportunity to thank you, for 

the discipline, leadership and statesmanship that you have shown in ensuring the full 
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conclusion of these proceedings. As we conclude this session let me wish all the 

distinguished delegates continuing inspiration in leading their sectors in the individual and 

collective pursuit of advancing social justice. May you all have safe travels back home. 

Chairperson – Thank you very much for your statement, Undersecretary. It will be duly 

reflected in the minutes of the Committee.  

The next case is the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on the 

application of the Freedom of Association and Protection of the Right to Organise 

Convention, 1948 (No. 87). May I take it that the draft conclusions are adopted? It seems to 

be the case. Thank you. 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (ratification: 1949) 

Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87) 

The Committee took note of the oral and written information provided by the 

Government and the discussion that followed. 

The Committee noted the centrality of social dialogue to freedom of association and 

thus to the meaningful application of the Convention.  

Taking into account the discussion of the case, the Committee requests the 

Government to provide information to and facilitate the dialogue between and with the 

social partners with a view to: 

• report on the results of the 2015 Undercover Policing Inquiry and the 2018 Trades 

Union Confederation (TUC) allegations regarding surveillance of trade unions and 

trade unionists; 

• ensure that existing and prospective legislation is in conformity with the Convention;  
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• limit and define the investigatory powers of the Certification Officer to ensure that 

these powers do not interfere with the autonomy and functioning of workers’ and 

employer’s organizations; 

• facilitate electronic balloting (e-balloting); and  

• improve consultation of the social partners on legislation of relevance to them.  

The Committee invites the Government to avail itself of the technical assistance of 

the ILO and requests the Government to provide information on progress made on all 

the above issues by 1 September 2023 to the Committee of Experts.  

Convention (no 87) sur la liberté syndicale et la protection du droit syndical, 1948 

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi. 

La commission a noté le caractère central du dialogue social pour la liberté syndicale 

et par conséquent, pour l’application efficace de la convention.  

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu, la commission prie le gouvernement 

de fournir des informations aux partenaires sociaux, et de faciliter le dialogue entre et 

avec ces derniers, pour: 

• faire rapport sur les résultats de l’Enquête sur les opérations policières secrètes 

de 2015 et concernant les allégations relatives à la surveillance policière des syndicats 

et des syndicalistes soumises par la Confédération des syndicats (TUC) en 2018; 

• garantir que la législation actuelle et future soit conforme à la convention;  

• limiter et définir les pouvoirs d’investigation de l’autorité chargée de l’enregistrement 

afin de garantir que ces pouvoirs n’interfèrent pas avec l’autonomie et le 

fonctionnement des organisations de travailleurs et d’employeurs; 
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• faciliter le vote électronique (e-balloting); et 

• renforcer les consultations avec les partenaires sociaux à propos de la législation qui 

les concerne.  

La commission invite le gouvernement à se prévaloir de l’assistance technique du 

BIT et le prie de fournir des informations à la commission d’experts sur les progrès 

réalisés relatifs à toutes les questions susmentionnées d’ici au 1er septembre 2023. 

Convenio sobre la libertad sindical y la protección del derecho de sindicación, 1948 (núm. 87) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

La Comisión tomó nota de la importancia que reviste el diálogo social para la 

libertad sindical y, por tanto, para la aplicación significativa del Convenio.  

Habida cuenta de la discusión del caso, la Comisión pide al Gobierno que proporcione 

información a los interlocutores sociales y propicie el diálogo con y entre ellos, con miras 

a: 

• reportar sobre los resultados de la investigación sobre las operaciones policiales 

encubiertas de 2015 y las alegaciones del Congreso de Sindicatos (TUC) de 2018 sobre 

la vigilancia de sindicatos y sindicalistas; 

• garantizar la conformidad de la legislación vigente y futura con el Convenio;  

• limitar y definir las competencias de investigación del funcionario responsable de 

certificación para garantizar que dichas competencias no supongan una injerencia en 

la autonomía y el funcionamiento de las organizaciones de trabajadores y de 

empleadores; 

• facilitar la votación electrónica (e-balloting), y  

https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312232:NO
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• mejorar la consulta con los interlocutores sociales sobre las leyes que les afectan.  

La Comisión invita al Gobierno a recurrir a la asistencia técnica de la OIT y le pide 

que facilite información a la Comisión de Expertos sobre los progresos realizados en 

todas las cuestiones mencionadas antes del 1.º de septiembre de 2023. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I recognize the Government representative from the United Kingdom. 

Sir you have the floor. 

Government representative – I am speaking on behalf of the United Kingdom. Let 

me begin by reaffirming the United Kingdom’s commitment to this process on the 

supervisory system as a whole. As a nation committed to upholding and advancing 

international labour standards domestically and globally, the United Kingdom highly values 

the role of the ILO. We thank the Committee for its careful and thorough examination of 

this case and the issues that have been raised. We take due note of the Committee’s 

conclusions and undertake to report back to the Committee of Experts accordingly.  

Chairperson – Thank you very much. The remarks made will be reflected in the 

minutes of the Committee.  
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The fourth case is Turkmenistan on the application of the Abolition of Forced Labour 

Convention, 1957 (No. 105). I will now read the draft conclusions. May I take it that the draft 

conclusions are adopted?  

Turkmenistan (ratification: 1997) 

Abolition of Forced Labour Convention, 1957 (No. 105) 

The Committee took note of the oral and written information provided by the 

Government and the discussion that followed. 

While taking due note of the Government’s explanations regarding collaboration 

with the ILO to address the issue of forced labour in cotton harvesting, the Committee 

deplored the persistence of the widespread use of forced labour in relation to the annual 

state-sponsored cotton harvest in Turkmenistan and the Government’s failure to make 

any meaningful progress on the matter since the Committee discussed the case in 2016 

and 2021. 

Taking into account the discussion, the Committee urges the Government, in 

consultation and cooperation with the social partners, to:  

• ensure the full implementation of the Committee's recommendations of 2021 and of 

the road map for cooperation between the ILO and the Government;  

• reinforce its efforts to ensure the complete elimination of the use of compulsory 

labour of public and private sector workers, as well as students, in state-sponsored 

cotton production by developing, in consultation with the social partners and in the 

context of the ongoing ILO assistance, an action plan aimed at eliminating, in law and 

practice, forced labour in connection with state-sponsored cotton harvesting, and 

improving recruitment and working conditions in the cotton sector in line with 

international labour standards;  
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• eliminate the compulsory quota system for production and harvesting of cotton and 

ensure that no one is threatened with punishment for the lack of fulfilment of 

production quotas in line with the Convention; 

• issue clear instructions on the prohibition of the use of forced labour and strengthen 

labour inspection and law enforcement; 

• prosecute and sanction appropriately any public official who participates in the forced 

mobilization of workers for the cultivation or harvest of cotton; 

• ensure that, in line with the Convention, the State of Emergency Act, the Emergency 

Response Act, the Act on preparation for and carrying out of mobilization in 

Turkmenistan and article 19 of the Labour Code are not used as a legal basis or pretext 

for forced labour; 

• promote social dialogue in cotton production and continue engaging in cooperation 

with the ILO and relevant organisations of workers and employers to ensure the full 

application of the Convention in practice, including within the framework of the road 

map and to monitor and document any incidences of forced labour in cotton harvest 

without fear of reprisals.  

The Committee requests the Government to provide a report containing 

information on concrete measures taken, including on the activities indicated in the road 

map, and respective progress made, to the Committee of Experts by 1 September 2023. 

Convention (no 105) sur l'abolition du travail forcé, 1957 

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi. 



 CAN/PV.CCL.2 21 
 

Tout en prenant bonne note des explications que le gouvernement a fournies au 

sujet de la collaboration nouée avec le BIT pour s’atteler à la question du travail forcé 

associé à la récolte du coton, la commission a déploré que persiste le recours généralisé 

au travail forcé associé à la récolte annuelle du coton organisée par l’État au 

Turkménistan et l’incapacité du gouvernement à réaliser des progrès significatifs sur la 

question depuis que la commission a examiné le cas en 2016 et en 2021. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu, la commission prie instamment le 

gouvernement, en consultation et en coopération avec les partenaires sociaux: 

• d’assurer la pleine mise en œuvre des recommandations de la commission de 2021 et 

de la feuille de route pour la coopération entre le BIT et le gouvernement;  

• de redoubler d’efforts pour garantir l’élimination complète du recours au travail 

obligatoire des travailleurs des secteurs public et privé, ainsi que des étudiants, dans 

les productions de coton organisées par l’État en élaborant, en consultation avec les 

partenaires sociaux et dans le cadre de l’assistance que le BIT fournit actuellement, un 

plan d’action visant à éliminer, en droit et dans la pratique, le travail forcé associé à la 

récolte de coton organisée par l’État, et à améliorer le recrutement et les conditions 

de travail dans le secteur du coton, conformément aux normes internationales du 

travail;  

• d’éliminer le système de quota obligatoire pour la production et la récolte de coton, et 

de garantir que nul ne soit menacé de sanction si les quotas de production ne sont pas 

atteints, conformément à la convention; 

• de donner des instructions claires sur l’interdiction du recours au travail forcé et de 

renforcer l’inspection du travail et les mécanismes responsables de l’application de la 

loi; 
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• de poursuivre et de sanctionner de manière appropriée tout fonctionnaire qui 

participe à la mobilisation forcée des travailleurs pour la production ou la récolte du 

coton; 

• de garantir que, conformément à la convention, la loi sur l’état d’urgence, la loi sur les 

interventions d’urgence, la loi sur la préparation et la mise en œuvre de la mobilisation 

au Turkménistan, ainsi que l’article 19 du Code du travail ne servent pas de base 

juridique ou de prétexte pour le travail forcé; et 

• de promouvoir le dialogue social dans le secteur de production de coton et continuer 

à coopérer avec le BIT et les organisations de travailleurs et d’employeurs concernées, 

afin de garantir la pleine application de la convention dans la pratique, y compris dans 

le cadre de la feuille de route, et de suivre et documenter tout cas de travail forcé 

associé à la récolte du coton sans crainte de représailles.  

La commission prie le gouvernement de fournir à la commission d’experts un 

rapport contenant des informations sur les mesures concrètes prises, y compris les 

activités figurant dans la feuille de route, et les progrès réalisés à ce sujet d’ici au 

1er septembre 2023. 

Convenio sobre la abolición del trabajo forzoso, 1957 (núm. 105) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

Al tiempo que tomó debida nota de las explicaciones del Gobierno en relación con la 

colaboración con la OIT para resolver la cuestión del trabajo forzoso en la cosecha de 

algodón, la Comisión deploró la persistencia del uso generalizado del trabajo forzoso en 

la cosecha anual de algodón que patrocina el Estado en Turkmenistán y la incapacidad 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312232:NO
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del Gobierno de realizar progresos significativos en la materia desde que la Comisión 

examinó el caso en 2016 y 2021. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión insta al Gobierno a que tome, en consulta 

con los interlocutores sociales, las medidas siguientes: 

• garantizar la plena aplicación de las recomendaciones de la Comisión de 2021 y de la 

hoja de ruta para la cooperación entre la OIT y el Gobierno; 

• redoblar sus esfuerzos para garantizar la eliminación completa del trabajo obligatorio 

de trabajadores de los sectores público y privado, así como de estudiantes, en la 

producción de algodón patrocinada por el Estado mediante la elaboración, en consulta 

con los interlocutores sociales y en el contexto de la asistencia de la OIT en curso, de 

un plan de acción destinado a erradicar, en la legislación y en la práctica, el trabajo 

forzoso en la cosecha de algodón patrocinada por el Estado, y mediante la mejora de 

las condiciones de contratación y de trabajo en el sector del algodón en consonancia 

con las normas internacionales del trabajo;  

• eliminar el sistema de cuotas obligatorias para la producción y recolección de algodón 

y garantizar que no se amenace a nadie con castigos por incumplir dichas cuotas de 

producción, de conformidad con el Convenio; 

• dictar instrucciones claras sobre la prohibición de la utilización del trabajo forzoso y 

reforzar la inspección del trabajo y los mecanismos de aplicación de la ley; 

• enjuiciar y sancionar adecuadamente a todo funcionario público que participe en la 

movilización forzosa de trabajadores para el cultivo o la recolección de algodón; 

• garantizar que, en consonancia con el Convenio, no se utilicen como fundamento 

jurídico o pretexto para imponer trabajo forzoso la Ley sobre el Estado de Emergencia, 
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la Ley de Respuesta a las Emergencias, la Ley sobre la preparación para la movilización 

y puesta en marcha de la movilización en Turkmenistán y el artículo 19 del Código del 

Trabajo, y 

• promover el diálogo social en relación con la producción de algodón y seguir 

cooperando con la OIT y las organizaciones pertinentes de trabajadores y de 

empleadores con el fin de asegurar la plena aplicación del Convenio en la práctica, en 

particular en el marco de la hoja de ruta, y de documentar todo caso de trabajo forzoso 

en la cosecha de algodón sin temor a represalias. 

La Comisión pide al Gobierno que transmita a la Comisión de Expertos, a más tardar 

el 1.º de septiembre de 2023, una memoria que contenga información sobre las medidas 

concretas adoptadas, incluidas las actividades que se indican en la hoja de ruta, y acerca 

de los progresos realizados. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I recognize the Government representative from Turkmenistan, the 

Minister of Labour and Social and Protection of the Population of Turkmenistan. Excellency, 

you have the floor. 

Government representative – I would like to take this opportunity to express 

gratitude to all participants on the case of Turkmenistan including the social partners and 
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representatives of Governments and non-governmental organizations. We take note of the 

conclusions and express a willingness to cooperate with social partners and the ILO on the 

legislation and the application of the legislation relating to the application of Convention 

No. 105. I would like to reiterate that the Government of Turkmenistan has already done 

and will continue to make a great effort for applying the Convention in law and in practice.  

With regard to the Rules of Procedure of the Committee, we would appreciate the 

communication of the text of the draft conclusions well in advance and not one hour before 

their adoption in order to give the Government the possibility to fully review the document 

and its implications for our domestic and international obligations.  

Once again, we would like to note that the comments on the broad use of forced labour 

in the cotton harvest are unfounded. We note, unfortunately, that the Committee has not 

taken into account the great efforts made by Turkmenistan with regard to the 

mechanisation of the cotton harvest and the elimination of forced labour, including child 

labour.  

In conclusion, once again, I would like to reassure the Committee that the Government 

is looking forward to regular and systematic cooperation with the ILO in order to effectively 

implement the measures provided in the road map  in 2023 and on a longer-term basis..  

Chairperson – I thank the Minister of Labour and Social and Protection of the 

Population of Turkmenistan for his statement which will be reflected in the minutes of the 

Committee. 

The next case is Armenia on the application of the Employment Policy Convention, 1964 

(No. 122). I will now read the draft conclusions. May I take it that the draft conclusions are 

adopted? It seems to be the case. 
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Armenia (ratification: 1994) 

Employment Policy Convention, 1964 (No. 122) 

The Committee took note of the written and oral information provided by the 

Government and the discussion that followed. 

The Committee noted the steps taken by the Government to reduce informality and 

promote employment among women and young persons, persons with disabilities and 

other marginalized groups. 

The Committee also noted that further steps need to be undertaken, in consultation 

with social partners, in these areas as well as on vocational education and training and 

activities of private employment agencies to ensure the implementation of the 

Convention both in law and in practice.  

Taking into account the discussion, the Committee requests the Government in 

consultation with social partners, to:  

• continue to develop an employment policy to address both in law and practice the 

remaining issues, notably the existing barriers to employment for disadvantaged 

groups, including women, young persons, persons with disabilities and persons 

vulnerable to intersectional discrimination;  

• take steps to improve the employability of young persons, notably through vocational 

education and training programmes;  

• take steps towards establishing control mechanisms under the national legislation to 

monitor the activities of private employment agencies, including considering the 

possibility of ratifying the Private Employment Agencies Convention, 1997 (No. 181); 

• ensure cooperation with the social partners on existing labour market issues, annual 

employment programmes as well as on their implementation and provide concrete 
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examples of the manner in which social partners are included in the development, 

implementation and review of employment policies and programmes and their views 

duly considered. 

The Committee requests the Government to provide the Committee of experts with 

detailed updated information by 1 September 2023 on:  

• measures taken to promote full productive employment, including those adopted in 

the framework of the Decent Work Country Programme (DWCP) 2019–23; 

• the development and adoption of the National Employment Strategy (NES) and to 

provide a copy once adopted; 

• statistical data disaggregated by sex and age, on employment trends in the country, 

particularly on employment, unemployment and underemployment; 

• statistical data disaggregated by sex, age and region, on the nature, scope and impact 

of the measures and programmes implemented to promote the employment of groups 

vulnerable to decent work deficits, including women, young persons, persons with 

disabilities and persons vulnerable to intersectional discrimination; 

• the impact of the measures taken to reduce the number of undeclared workers and 

facilitate their integration into the formal economy. 

Convention (no 122) sur la politique de l’emploi, 1964  

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi.  

La commission a pris note des mesures prises par le gouvernement pour réduire 

l’informalité et promouvoir l’emploi des femmes, des jeunes, des personnes en situation 

de handicap et d’autres groupes marginalisés.  
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La commission a également noté que d’autres mesures doivent être prises, en 

concertation avec les partenaires sociaux, dans ces domaines ainsi qu’en matière 

d’éducation et de formation professionnelles et d’activités des agences d’emploi privées 

pour garantir l’application de la convention, en droit comme dans la pratique.  

Prenant en compte la discussion, la commission prie le gouvernement, en 

concertation avec les partenaires sociaux, de:  

• poursuivre l’élaboration d’une politique de l’emploi qui s’attaque, en droit comme dans 

la pratique, aux problèmes qui subsistent, notamment les barrières existantes à 

l’emploi des groupes défavorisés, dont les femmes, les jeunes, les personnes en 

situation de handicap et les personnes exposées à la discrimination intersectionnelle;  

• prendre des mesures pour améliorer l’employabilité des jeunes, notamment par le 

biais de programmes d’éducation et de formation professionnelles;  

• prendre des mesures pour la mise en place de mécanismes de contrôle relevant de la 

législation nationale afin de surveiller les activités des agences d’emploi privées, 

notamment en envisageant la possibilité de ratifier la convention (no 181) sur les 

agences d’emploi privées, 1997;  

• assurer une coopération avec les partenaires sociaux sur les questions actuelles liées 

au marché du travail, les programmes annuels pour l’emploi et leur mise en œuvre, et 

fournir des exemples concrets de la manière dont les partenaires sociaux sont associés 

à l’élaboration, la mise en œuvre et la révision des politiques et programmes de 

l’emploi et dont leurs avis sont dûment pris en considération. 

La commission prie le gouvernement de fournir pour le 1er septembre 2023 des 

informations détaillées et actualisées à la commission d’experts sur:  

http://www.ilo.org/dyn/normlex/fr/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312326:NO
http://www.ilo.org/dyn/normlex/fr/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312326:NO
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• les mesures prises pour promouvoir le plein emploi productif, y compris celles 

adoptées dans le cadre du programme par pays de promotion du travail décent (PPTD) 

2019-2023;  

• la formulation et l’adoption de la Stratégie nationale pour l’emploi (SNE) et en fournir 

une copie lorsqu’elle sera adoptée;  

• des données statistiques, ventilées selon le sexe et l’âge, sur les tendances de l’emploi 

dans le pays, en particulier sur l’emploi, le chômage et le sous-emploi;  

• des données statistiques ventilées selon le sexe, l’âge et la région, sur la nature, le 

champ d’application et l’impact des mesures et programmes mis en œuvre pour 

promouvoir l’emploi de groupes exposés aux déficits de travail décent, notamment les 

femmes, les jeunes, les personnes en situation de handicap et les personnes exposées 

à la discrimination intersectionnelle; et 

• l’impact des mesures prises pour réduire le nombre des travailleurs non déclarés et 

faciliter leur intégration dans l’économie formelle. 

Convenio sobre la política del empleo, 1964 (núm. 122) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

La Comisión tomó nota de las medidas adoptadas por el Gobierno para reducir la 

informalidad laboral y promover el empleo entre las mujeres y los jóvenes, las personas 

con discapacidad y otros grupos marginados. 

La Comisión también señaló que es necesario adoptar nuevas medidas, en consulta 

con los interlocutores sociales, en estos ámbitos, así como en la educación y formación 
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profesionales y en las actividades de las agencias de empleo privadas, para garantizar la 

aplicación del Convenio tanto en la legislación como en la práctica. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión insta al Gobierno a que, en consulta con 

los interlocutores sociales: 

• continúe elaborando una política de empleo que aborde, tanto en la legislación como 

en la práctica, los problemas que persisten, en particular los obstáculos existentes 

para el empleo de los grupos desfavorecidos, incluidas las mujeres, los jóvenes, las 

personas con discapacidad y las personas vulnerables a la discriminación 

interseccional; 

• tome medidas para mejorar la empleabilidad de los jóvenes, en particular mediante 

programas de educación y formación profesional; 

• adopte medidas con miras a establecer mecanismos de control en el marco de la 

legislación nacional para supervisar las actividades de las agencias de empleo 

privadas, incluido contemplar la posibilidad de ratificar el Convenio sobre las agencias 

de empleo privadas, 1997 (núm. 181), y 

• garantice la cooperación con los interlocutores sociales sobre las cuestiones relativas 

al mercado de trabajo, los programas de empleo anuales, así como sobre su aplicación, 

y proporcione ejemplos concretos de la manera en que se incluye a los interlocutores 

sociales en la elaboración, la aplicación y el examen de las políticas y los programas de 

empleo y se tienen debidamente en cuenta sus opiniones. 

La Comisión pide al Gobierno que presente antes del 1.º de septiembre de 2023 

información detallada a la Comisión de Expertos sobre: 
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• las medidas adoptadas para promover el pleno empleo productivo, incluidas las 

adoptadas en el marco del Programa de Trabajo Decente por País (PTDP) 2019-2023; 

• la elaboración y adopción de la Estrategia Nacional de Empleo (NES) y que transmita 

una copia de la misma una vez sea adoptada; 

• datos estadísticos desglosados por sexo y edad, sobre las tendencias del empleo en el 

país, en particular sobre el empleo, el desempleo y el subempleo; 

• datos estadísticos desglosados por sexo, edad y región, sobre la naturaleza, el alcance 

y el impacto de las medidas y programas llevados a cabo para promover el empleo de 

los grupos vulnerables a los déficits de trabajo decente, en particular las mujeres, los 

jóvenes, las personas con discapacidad y las personas vulnerables a la discriminación 

interseccional, y 

• el impacto de las medidas adoptadas para reducir el número de trabajadores no 

declarados y facilitar su integración en la economía formal. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I recognize the Government representative from Armenia, the Deputy 

Minister of Labour and Social Affairs via Zoom. 
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Government representative – I would like to thank the Committee for the hard work 

and tripartite cooperation, in particular over this recent period of time with regards to the 

individual case of Armenia regarding Convention No. 122. The Government of Armenia pay 

special importance to the ILO membership and has been implementing fundamental 

reforms in protection and promotion of labour rights, sustainable employment and decent 

work. A number of measures including executive reforms have been implemented in these 

directions in the course of the past years. To date, State policy is being adjusted and 

improved even further to bring it into full compliance with our international obligation and 

commitments to address the evolving challenges.  

I am glad that the Committee has decided to take into consideration information on all 

the progress and efforts which the Government of Armenia has being undertaking to 

improve employment and labour environment in the country. The Government will 

continue the reforms, inter alia, based on the recommendation made by the Committee. 

Let me conclude, by reiterating the readiness and the willingness of the Government to 

continue deepening and developing cooperation with the ILO and social partners to foster 

social justice in Armenia and around the world. 

Chairperson – I thank the Deputy Minister of Labour and Social Affairs for his 

statement which will be duly recorded in the minutes of the Committee.  

The next and sixth case is the Netherlands – Sint Maartens – on the application of the 

Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87). 

I will now read the draft conclusions. May I take it that the draft conclusions are adopted? 

It seems to be the case. 
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Netherlands – Sint Maarten  

Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87) 

The Committee took note of the oral and written information provided by the 

Government and the discussion that followed.  

The Committee expressed with deep concern that the Government had not 

implemented the previous recommendations of the Committee. 

Taking into account the discussion, the Committee urges the Government, in 

consultation with the social partners, to:  

• fully implement all pending recommendations of the Committee;  

• refrain from any undue interference with the right to freedom of association of 

employers’ and workers’ organizations, including any interference through the 

promotion of organizations that are not freely established or chosen by workers and 

employers, and ensure that this right is fully guaranteed both in law and in practice; 

• ensure in law and practice the ability of workers’ and employers’ organizations to 

establish higher-level organizations in full freedom, including for the purpose of 

participation in the Socio-Economic Council (SER);  

• ensure that workers' and employers' representatives on the SER are appointed by 

autonomous organizations freely established by workers and employers and convene 

the SER without delay;  

• engage in a dialogue with autonomous organizations freely established by workers 

and employers on all matters affecting their interests or of their members; and 

• ensure that public sector workers are able to fully exercise the rights and guarantees 

protected under the Convention in law and practice.  
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The Committee once again encourages the Government to request technical 

assistance from the ILO, with a view to bringing national law and practice fully in 

conformity with the Convention. 

The Committee requests the Government to provide a report containing 

information on all measures taken and progress achieved to the Committee of Experts 

before 1 September 2023. 

Convention (no 87) sur la liberté syndicale et la protection du droit syndical, 1948 

La commission a pris note des informations orales et écrites fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi.  

La commission a exprimé sa profonde préoccupation que le gouvernement n’ait pas 

mis en œuvre les précédentes recommandations de la commission. 

Compte tenu de la discussion qui a eu lieu, la commission prie instamment le 

gouvernement, en consultation avec les partenaires sociaux, de:  

• mettre pleinement en œuvre toutes les recommandations en suspens de la 

commission;  

• s’abstenir de toute ingérence indue dans l’exercice de la liberté syndicale des 

organisations d’employeurs et de travailleurs, y compris de toute ingérence par la 

promotion d’organisations qui ne sont pas librement établies ou choisies par les 

travailleurs et les employeurs, et veiller à ce que ce droit soit pleinement garanti, tant 

en droit que dans la pratique; 

• garantir en droit et dans la pratique la capacité des organisations de travailleurs et 

d’employeurs de créer des organisations de niveau supérieur en toute liberté, y 

compris aux fins de siéger au Conseil socio-économique (SER);  
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• veiller à ce que les représentants des travailleurs et des employeurs au SER ne soient 

désignés que par des organisations autonomes librement établies par les travailleurs 

et les employeurs et convoquer le SER sans délai;  

• engager un dialogue avec les organisations autonomes librement constituées par les 

travailleurs et les employeurs sur toutes les questions touchant à leurs intérêts ou à 

ceux de leurs membres; et 

• veiller à ce que les travailleurs du secteur public soient en mesure d’exercer 

pleinement les droits et garanties protégés par la convention, en droit et dans la 

pratique.  

La commission encourage à nouveau le gouvernement à demander l’assistance 

technique du BIT en vue de rendre la législation et les pratiques nationales pleinement 

conformes à la convention. 

La commission prie le gouvernement de fournir un rapport contenant des 

informations sur toutes les mesures prises et les progrès accomplis à la commission 

d’experts, d’ici le 1er septembre 2023. 

Convenio sobre la libertad sindical y la protección del derecho de sindicación, 1948 (núm. 87) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

La Comisión expresó su profunda preocupación por el hecho de que el Gobierno no 

haya aplicado las recomendaciones anteriores de la Comisión. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión insta al Gobierno, en consulta con los 

interlocutores sociales, a que:  

• aplique plenamente todas las recomendaciones pendientes de la Comisión;  
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• se abstenga de toda injerencia indebida en el derecho de libertad sindical y de 

asociación de las organizaciones de trabajadores y de empleadores, incluida toda 

injerencia a través de la promoción de organizaciones que no son libremente 

establecidas o elegidas por los trabajadores y los empleadores, y asegure que este 

derecho se garantice plenamente tanto en la legislación como en la práctica; 

• garantice en la legislación y en la práctica la capacidad de las organizaciones de 

trabajadores y de empleadores para establecer organizaciones de más alto nivel en 

plena libertad, también con fines de participación en el Consejo Socioeconómico (SER);  

• garantice que los representantes de los trabajadores y de los empleadores en el SER 

sean designados por organizaciones autónomas libremente establecidas por los 

trabajadores y los empleadores, y convoque el SER sin demora;  

• entable un diálogo con las organizaciones autónomas libremente establecidas por los 

trabajadores y los empleadores sobre todos los asuntos que afectan sus intereses o los 

de sus miembros, y 

• garantice que los trabajadores del sector público puedan ejercer plenamente en la 

legislación y en la práctica las garantías y derechos protegidos por el Convenio. 

La Comisión alienta una vez más al Gobierno a que solicite la asistencia técnica de 

la OIT, a fin de poner la legislación y la práctica nacionales en plena conformidad con el 

Convenio. 

La Comisión pide al Gobierno que proporcione una memoria a la Comisión de 

Expertos, antes del 1.º de septiembre de 2023, que contenga información sobre todas las 

medidas adoptadas y sobre los progresos realizados. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  
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(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I invite the Government representative from the Netherlands – Sint 

Maartens to take the floor.  

Government representative – The Government acknowledges the Conclusions and 

recommendations of the Committee and is committed to addressing the concerns brought 

forward. The Government fully embraces the concept of social dialogue and the importance of 

the tripartite consultations. As a small island state, we recognize the challenge of having a 

strong civil society and having the necessary expertise to execute all that is needed to adhere 

to international standards. As such, we reiterate the need and welcome the technical 

assistance from the ILO which was requested in 2022. We look forward to together being able 

to resolve the issues, following the recommendations and coming to amicable solutions for 

everyone involved and thereby ensuring adherence to Convention No. 87. 

Chairperson – Thank you for your statement and of course the statement will be 

reflected in the minutes of the Committee.  

We now move on to the next case – the seventh – of the Employment Policy Convention, 

1964 (No. 122). I will now read the draft conclusions. May I take it that the draft conclusions 

are adopted? It seems to be the case. 
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Cameroon (ratification: 1970) 

Employment Policy Convention, 1964 (No. 122) 

The Committee noted the written and oral information provided by the 

Government. 

The Committee took note of the Government’s efforts to support the transition of 

workers from the informal economy to the formal economy and of the strategies put in 

place to foster development and boost education and training.  

The Committee regretted that the Government took no steps since 2017 to adopt 

and implement a comprehensive national employment policy as required by the 

Convention.  

Taking note of the discussion that followed, the Committee urges the Government, 

in full consultation with the social partners, to:  

• scale up efforts to ensure that the national employment policy is adopted, without 

further delay; 

• guarantee participation of social partners and other stakeholders in the development 

and implementation of future iterations of the national employment policy; 

• take measures to facilitate the transition of workers from the informal to the formal 

sector and provide adequate protection to all workers; 

• promote access to employment for women and youth to reduce unemployment for 

these categories and to promote their long-term integration into the labour market; 

• ensure that education, training and skills policies are harmonized with employment 

policies and facilitate the free choice of employment; and 
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• ensure the regular collection of information and statistical data so as to allow the 

Government to monitor progress and evaluate policies’ implementation. 

The Committee invites the Government to avail itself of the technical assistance 

provided by the ILO. 

The Committee further requests the Government to provide a report on the 

progress made regarding the above issues as well as a copy of the national policy once 

adopted, before 1 September 2023. 

Convention (no 122) sur la politique de l'emploi, 1964  

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement.  

La commission a pris note des efforts du gouvernement pour soutenir la transition 

des travailleurs de l’économie informelle vers l’économie formelle et des stratégies mises 

en place pour stimuler le développement et dynamiser l’éducation et la formation.  

La commission a regretté que le gouvernement n’ait pas pris de mesures depuis 2017 

pour adopter et mettre en œuvre une politique nationale de l’emploi exhaustive, comme 

le prescrit la convention.  

Prenant note de la discussion qui a suivi, la commission prie instamment le 

gouvernement, en pleine concertation avec les partenaires sociaux, de:  

• intensifier ses efforts pour faire en sorte que la politique nationale de l’emploi soit 

adoptée sans plus de délai;  

• garantir la participation des partenaires sociaux et autres parties prenantes à 

l’élaboration et à la mise en œuvre des prochaines versions de la politique nationale 

de l’emploi;  
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• prendre des mesures pour faciliter la transition des travailleurs du secteur informel 

vers le secteur formel et offrir une protection adéquate à tous les travailleurs;  

• promouvoir l’accès des femmes et des jeunes à l’emploi afin de réduire le chômage 

pour ces catégories et promouvoir leur intégration durable sur le marché du travail;  

• faire en sorte d’harmoniser les politiques de l’éducation, de la formation et des 

qualifications avec les politiques de l’emploi et de faciliter le libre choix de l’emploi; et  

• assurer la collecte régulière d'informations et de données statistiques de manière à 

permettre au gouvernement de suivre les progrès et d’évaluer la mise en œuvre des 

politiques.  

La commission invite le gouvernement à solliciter l’assistance technique que 

propose le BIT.  

La commission prie en outre le gouvernement de soumettre un rapport sur les 

progrès accomplis sur les points qui précèdent ainsi qu’un exemplaire de la politique 

nationale lorsqu’elle sera adoptée, avant le 1er septembre 2023.  

Convenio sobre la política del empleo, 1964 (núm. 122) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno. 

La Comisión tomó nota de los esfuerzos del Gobierno para apoyar la transición de 

los trabajadores de la economía informal a la economía formal y de las estrategias 

puestas en marcha para fomentar el desarrollo e impulsar la educación y la formación.  

La Comisión lamentó que el Gobierno no haya tomado ninguna medida desde 2017 

para adoptar y aplicar una política nacional de empleo integral, como exige el Convenio.  
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Tomando nota de la discusión que tuvo lugar a continuación, la Comisión insta al 

Gobierno, en plena consulta con los interlocutores sociales, a:  

• redoblar sus esfuerzos para garantizar, sin más demora, la adopción de la política 

nacional de empleo; 

• garantizar la participación de los interlocutores sociales y de otras partes interesadas 

en el desarrollo y la aplicación de futuras iteraciones de la política nacional de empleo; 

• adoptar medidas para facilitar la transición de los trabajadores del sector informal al 

sector formal y otorgar una protección adecuada a todos los trabajadores; 

• promover el acceso al empleo de las mujeres y los jóvenes para reducir el desempleo 

de estas categorías y promover su integración a largo plazo en el mercado laboral; 

• garantizar que las políticas de educación, formación y capacitación se armonicen con 

las políticas de empleo y faciliten la libre elección de empleo, y 

• garantizar la recopilación periódica de información y datos estadísticos que permitan 

al Gobierno supervisar los progresos y evaluar la aplicación de las políticas. 

La Comisión invita al Gobierno a recurrir a la asistencia técnica proporcionada por 

la OIT. 

La Comisión pide asimismo al Gobierno que presente una memoria sobre los 

progresos realizados en relación con las cuestiones mencionadas, así como una copia de 

la política nacional, una vez adoptada, antes del 1.º de septiembre de 2023. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 
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(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I give the floor to the Government representative of Cameroon. Madam, 

you have the floor. 

Représentante gouvernementale – Le gouvernement de la République du Cameroun 

remercie la commission pour les conclusions émises, preuves de l’examen minutieux de ce 

cas, et surtout pour avoir tenu compte aussi bien des informations que du débat constructif 

qui s’en est suivi. Il prend acte des recommandations formulées et tient à préciser qu’en sa 

qualité d’État de droit il s’engage à mettre à jour, en collaboration avec les partenaires 

sociaux, sa législation et ses institutions avec les dispositions de la convention, tel que 

stipulé dans les conclusions que nous venons d’ouïr. 

L’assistance du BIT recommandée sera formalisée, et nous nous rapprocherons du 

Bureau pour les modalités pratiques y relatives. Toutefois, vous conviendrez avec nous que 

mettre à disposition les informations concernant les progrès accomplis ainsi que la 

politique de l’emploi adoptée avant le 1er septembre 2023 semble irréaliste. À cet effet, nous 

sollicitons, bien que les conclusions aient déjà été adoptées, qu’un délai assez raisonnable, 

à la discrétion de la commission, nous soit accordé pour les mises en conformité sollicitées 

que nous nous engageons à faire. 

Chairperson – Thank you, Madam, for your statement. It will be duly reflected in the 

minutes of the Committee.  

The next and eighth case is Costa Rica on the application of the Employment Policy 

Convention, 1964 (No. 122). I will now read the draft conclusions. May I take it that the draft 

conclusions are adopted?  
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Costa Rica (ratification: 1966) 

Employment Policy Convention, 1964 (No. 122) 

The Committee took note of the written and oral information provided by the 

Government and the discussion that followed.  

The Committee regretted that the Government had failed to establish and 

implement a comprehensive national policy designed to promote full, productive and 

freely chosen employment in full consultation with the social partners. 

Taking into account the discussion, the Committee requests the Government, in 

consultation with the social partners, to:  

• adopt a comprehensive national employment policy to promote the creation of full, 

productive and freely chosen employment opportunities in line with the Convention; 

• intensify efforts to strengthen social dialogue and include the social partners on the 

initiatives already developed as well as those that may be implemented in the future, 

notably on employment policies and programmes, incorporation of young people in 

the labour market as well as promotion of gender equality and equal opportunities in 

access to employment; 

• provide information on the impact of the measures adopted to achieve the objectives 

of the Convention, including those adopted under the National Strategy for 

Employment and Productive Development (ENDEP) and the Bicentennial National 

Development and Public Investment Plan (PNDIP) 2019–22;  

• take measures to ensure that the Act on strengthening public finances fully complies 

with the Convention and does not infringe on fundamental principles and rights at 

work;  
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• indicate the manner in which representatives of workers’ and employers’ 

organizations have been consulted, as well as representatives of the parties involved 

in the design, development, implementation, monitoring and revision of the active 

labour market measures adopted, including the Act on strengthening public finances; 

• ensure tripartite consultation on the development of employment policies and 

programmes by creating a national tripartite council.  

The Committee requests the Government to provide the Committee of Experts with 

full and complete information on the above issues before 1 September 2023.  

Convention (no 122) sur la politique de l'emploi, 1964  

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi. 

La commission a regretté que le gouvernement n’ait établi ni mis en œuvre une 

politique nationale exhaustive visant à promouvoir le plein emploi, productif et 

librement choisi, en pleine consultation avec les partenaires sociaux. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu, la commission prie le gouvernement, 

en consultation avec les partenaires sociaux: 

• d’adopter une politique nationale de l’emploi exhaustive en vue de promouvoir la 

création de possibilités de plein emploi, productif et librement choisi, au sens de la 

convention; 

• de redoubler d’efforts pour renforcer le dialogue social et inclure les partenaires 

sociaux dans les initiatives déjà créées, ainsi que celles qui pourraient être lancées, en 

particulier sur les politiques et les programmes relatifs à l’emploi, l’intégration des 
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jeunes sur le marché du travail et la promotion de l’égalité des genres et de l’égalité 

des chances dans l’accès à l’emploi; 

• de fournir des informations sur les effets des mesures adoptées pour atteindre les 

objectifs de la convention, notamment celles prises dans le cadre de la Stratégie 

nationale de l’emploi et du développement productif (ENDEP) et du Plan national de 

développement et d’investissement public (PNDIP) (2019-2022); 

• de prendre des mesures pour faire en sorte que la loi sur le renforcement des finances 

publiques respecte entièrement la convention et qu’elle ne contrevienne pas aux 

principes et droits fondamentaux au travail; 

• d’indiquer comment les représentants des organisations de travailleurs et 

d’employeurs ont été consultés, ainsi que les représentants des parties associées à la 

conception, au développement, à la mise en œuvre, au suivi et au réexamen des 

mesures actives du marché du travail adoptées, y compris s’agissant de la loi sur le 

renforcement des finances publiques; et 

• de garantir une consultation tripartite au moment d’élaborer des politiques et des 

programmes relatifs à l’emploi, moyennant la création d’un conseil national tripartite. 

La commission prie le gouvernement de fournir à la commission d’experts des 

informations complètes sur les points susmentionnés d’ici au 1er septembre 2023. 

Convenio sobre la política del empleo, 1964 (núm. 122) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 
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La Comisión lamentó que el Gobierno no haya establecido y aplicado una política 

nacional integral destinada a promover el empleo pleno, productivo y libremente 

elegido, en plena consulta con los interlocutores sociales. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión insta al Gobierno a que adopte, en 

consulta con los interlocutores sociales, las medidas siguientes:  

• adoptar una política nacional de empleo integral para promover la creación de 

oportunidades de empleo pleno, productivo y libremente elegido, en consonancia con 

el Convenio; 

• intensificar los esfuerzos para reforzar el diálogo social e incluir a los interlocutores 

sociales en las iniciativas ya desarrolladas, así como en aquellas que puedan ponerse 

en marcha en el futuro, en particular en materia de políticas y programas de empleo, 

incorporación de los jóvenes al mercado de trabajo y promoción de la igualdad de 

género y de la igualdad de oportunidades en el acceso al empleo; 

• proporcionar información sobre el impacto de las medidas adoptadas para alcanzar los 

objetivos del Convenio, incluidas aquellas adoptadas en el marco de la Estrategia 

Nacional de Empleo y Desarrollo Productivo (ENDEP) y del Plan Nacional de Desarrollo y 

de Inversión Pública del Bicentenario (PNDIP) 2019-2022;  

• tomar medidas para garantizar que la Ley de Fortalecimiento de las Finanzas Públicas 

se ajuste plenamente al Convenio y no vulnere los principios y derechos 

fundamentales en el trabajo;  

• indicar la manera en que se ha consultado a los representantes de las organizaciones 

de trabajadores y de empleadores, así como a los representantes de las partes 

involucradas con respecto a la concepción, elaboración, aplicación, seguimiento y 
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revisión de las medidas activas del mercado de trabajo adoptadas, incluyendo la Ley 

de Fortalecimiento de las Finanzas Públicas, y 

• garantizar la consulta tripartita sobre el desarrollo de políticas y programas de empleo 

mediante la creación de un consejo tripartito nacional.  

La Comisión pide al Gobierno que proporcione información completa y exhaustiva 

sobre las cuestiones anteriores a la Comisión de Expertos antes del 1.° de septiembre 

de 2023. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I now give the floor to the Government representative from Costa Rica. 

Representante gubernamental - Las conclusiones leídas el día de hoy en este recinto 

para el caso de Costa Rica deslucen el trabajo de esta comisión. De manera preocupante 

denotan falta de análisis objetivo y riguroso de la amplia información brindada. 

Las conclusiones solicitan información de antiguas iniciativas de empleo, 

concretamente de hace cinco años. Con este inexplicable desfase en el tiempo desvirtúan y 

desconocen la realidad actual del mercado laboral, así como todas y cada una de las 

acciones informadas a esta comisión de forma oportuna, y expuestas también en este 

recinto. 
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Extrañamos un examen técnico que supone la reflexión apegada a la esencia de lo 

establecido en el Convenio núm. 122 apartándose de sus alcances incluyendo aspectos 

como la Ley de Fortalecimiento de las Finanzas Públicas del Estado. Consecuentemente, y 

tome nota esta comisión, se da paso de manera peligrosa a la inseguridad jurídica, lo cual 

es un riesgo para una efectiva cultura de cumplimiento. 

No obstante, Costa Rica desea manifestar, una vez más, su firme y decidida convicción 

de generar todas las acciones disponibles de política pública a favor del empleo para todas 

las personas, y sobre todo la promoción del desarrollo nacional a partir del diálogo 

constructivo de buena fe y orientado por los principios democráticos. 

Chairperson –I thank the Government representative from Costa Rica for his 

statement which will be duly reflected in the minutes of the Committee.  

We will now move to the ninth case, that is Guatemala on the application of the 

Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87). 

I will now read the draft conclusions. May I take it that the draft conclusions are adopted? 

It seems to be the case. 

Guatemala (ratification: 1952) 

Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87) 

The Committee took note of the oral and written information provided by the 

Government and the discussion that followed.  

The Committee noted with deep concern the persistence of allegations of murders 

of trade unionists and other acts of anti-union violence as well as the general situation 

of impunity that prevails in the country. 
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Taking into account the discussion, the Committee urges the Government, in 

consultation with the social partners, to: 

• take immediate measures to address the general situation of violence and 

intimidation, put an end to acts of violence and threat thereof against trade union 

leaders and members;  

• fully implement the road map adopted on 17 October 2013 without further delay as 

well as any recommendations prepared by the ILO; 

• investigate without delay all acts and threats of violence against trade union leaders 

and members to determine responsibilities, punish the perpetrators and identify the 

root causes of violence; 

• provide rapid and effective protection to all trade union leaders and members who are 

under threat by increasing the budget for such programmes and ensure that protected 

individuals do not personally have to bear any costs arising from those schemes; 

• take measures to adopt without delay the agreed amendments to eliminate legislative 

obstacles to the full exercise of freedom of association and develop legislation to allow 

for the formation of trade unions at the sectoral level; ensure the efficient registration 

of trade unions, including the implementation of the electronic tool designed by the 

ILO; and 

• increase the visibility of the awareness-raising campaign on freedom of association in 

the media and ensure that there is no stigmatization of trade unions, their leaders and 

collective agreements. 
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Convention (no 87) sur la liberté syndicale et la protection du droit syndical, 1948 

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi.  

La commission a noté avec une profonde préoccupation la persistance des 

allégations de meurtres de syndicalistes et d’autres actes de violence antisyndicale, ainsi 

que la situation générale d’impunité qui prévaut dans le pays. 

Prenant en compte la discussion, la commission prie instamment le gouvernement, 

en consultation avec les partenaires sociaux, de: 

• prendre des mesures immédiates pour faire face à la situation générale de violence et 

d’intimidation, mettre fin aux actes de violence et aux menaces de violence à 

l’encontre de dirigeants et de membres de syndicats; 

• mettre pleinement en œuvre, sans autre délai, la feuille de route adoptée le 17 octobre 

2013, ainsi que toute recommandation préparée par l’OIT; 

• enquêter sans délai sur tous les actes et menaces de violence à l’encontre de dirigeants 

et de membres de syndicats afin de déterminer les responsabilités, de punir les 

auteurs et d’identifier les causes profondes de la violence; 

• fournir une protection rapide et efficace à tous les dirigeants et membres syndicaux 

qui sont menacés, en accroissant le budget de ces programmes et en veillant à ce que 

les personnes protégées n’aient pas à supporter personnellement les coûts résultant 

de ces programmes; 

• prendre des mesures pour adopter sans délai les amendements convenus afin 

d’éliminer les obstacles législatifs au plein exercice de la liberté syndicale, et élaborer 

une législation pour permettre la constitution de syndicats au niveau sectoriel; assurer 
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l’enregistrement efficace des syndicats, y compris la mise en œuvre de l’outil 

électronique élaboré par le BIT; et 

• accroître la visibilité de la campagne de sensibilisation à la liberté syndicale dans les 

médias, et garantir qu’il n’y ait pas de stigmatisation des syndicats, de leurs dirigeants 

et des conventions collectives. 

Convenio sobre la libertad sindical y la protección del derecho de sindicación, 1948 (núm. 87) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

La Comisión tomó nota con profunda preocupación de la persistencia de los alegatos 

de asesinatos de sindicalistas y otros actos de violencia antisindical, así como de la 

situación general de impunidad que prevalece en el país. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión insta al Gobierno a que, en consulta con 

los interlocutores sociales: 

• tome de forma inmediata las medidas necesarias para hacer frente a la situación 

general de violencia e intimidación, y poner fin a los actos de violencia y a las amenazas 

contra dirigentes y miembros de sindicatos; 

• aplique plenamente y sin más demora la hoja de ruta adoptada el 17 de octubre de 

2013, así como cualquier recomendación realizada por la OIT; 

• investigue sin demora todos los actos y amenazas de violencia contra dirigentes y 

miembros de sindicatos a fin de depurar responsabilidades, castigue a los autores e 

identifique las causas profundas de la violencia; 

• proporcione rápidamente una protección eficaz a todos los dirigentes y miembros de 

sindicatos que se encuentren amenazados, aumentando el presupuesto destinado a 
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esos programas, y garantice que las personas protegidas no tengan que sufragar 

personalmente ningún coste relacionado con dicha protección; 

• adopte sin demora las enmiendas acordadas a fin de eliminar los obstáculos 

legislativos al pleno ejercicio de la libertad sindical y elabore legislación para permitir 

la creación de sindicatos a nivel sectorial; garantice el registro eficaz de los sindicatos, 

por ejemplo, utilizando la herramienta electrónica diseñada por la OIT, y 

• aumente la visibilidad en los medios de comunicación de la campaña de sensibilización 

sobre la libertad sindical y vele por que no se estigmaticen los sindicatos ni sus 

dirigentes ni los convenios colectivos. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I now give the floor to the Government representative of Guatemala.  

Representante gubernamental (Ministro de Trabajo y Previsión Social) – 

Guatemala toma atenta nota de las conclusiones emitidas por la Comisión y de la 

importancia de continuar trabajando de manera coordinada, adoptando medidas efectivas 

para la plena aplicación de los principios de la libertad sindical y el derecho de sindicación, 

con la firme esperanza de que seguiremos construyendo a través del diálogo social con los 

mandantes de la Comisión Nacional Tripartita de Relaciones Laborales y Libertad Sindical. 
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Quiero señalar que el Ministerio Público es quien tiene la obligación de ejercer la acción 

penal contra los hechos cometidos contra la vida de todas y todos los guatemaltecos sin 

discriminación alguna; que en ese sentido continuará apoyando y participando con la 

Comisión Nacional Tripartita, así como con el sector sindical, para resolver de forma objetiva 

los actos y amenazas de violencia contra dirigentes y miembros de sindicatos, como lo viene 

haciendo con una gestión de puertas abiertas. 

Como lo hemos manifestado, reconozco que quizá no vamos a la velocidad que todos 

quisiéramos, pero es una realidad que no puede negarse que vamos caminando y lo 

hacemos en el camino correcto. Es por ello que confiamos en que en una próxima ocasión 

se reconozcan los avances realizados por el Gobierno de Guatemala y que hemos sido 

constantes en dar muestras de compromiso ante la aplicación del Convenio sobre la 

libertad sindical y la protección del derecho de sindicación, 1948 (núm. 87). Sin duda alguna, 

continuaremos construyendo confianza y redoblando los esfuerzos que sean necesarios 

hasta lograr la plena aplicación del Convenio contando para ello con el apoyo de la 

asistencia técnica y la cooperación de la Oficina Internacional del Trabajo. 

Chairperson – I thank the Minister of Labour and Social Protection of Guatemala for 

the statement which will be reflected in the minutes of the Committee.  

We will now move to the tenth case, that is Peru on the application of the Freedom of 

Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87). I will now 

read the draft conclusions. May I take it that the draft conclusions are adopted?  

Peru (ratification: 1960) 

Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87) 

The Committee took note of the written and oral information provided by the 

Government and the discussion that followed.  
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The Committee welcomed legislative developments addressing certain previous 

observations of the Committee of Experts but expressed concern with ongoing 

restrictions in law and practice on the right to freedom of association and the right to 

organize. 

Taking the discussion into account, the Committee requests the Government, in 

consultation with the social partners, to adopt time-bound measures to: 

• ensure that existing and prospective legislation is in conformity with the Convention;  

• ensure that public servants, including judges, prosecutors and employees in positions 

of trust and leadership in the public administration, without distinction whatsoever, 

have the right in law and practice to establish and join workers’ organizations of their 

own choosing; 

• ensure the proper functioning of the National Labour and Employment Promotion 

Council (CNTPE) with a view to facilitating social dialogue and consultation with the 

social partners on labour law reform; and 

• ensure in law and practice the right of workers’ and employers’ organizations to 

organize their activities and formulate their programmes in full freedom. 

The Committee requests the Government to provide information, in consultation 

with the social partners, on the application of the Convention in law and in practice 

before 1 September 2023. 

The Committee invites the Government to accept a direct contacts mission in order 

to fully implement these recommendations. 
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Convention (no 87) sur la liberté syndicale et la protection du droit syndical, 1948 

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi. 

La commission a fait bon accueil aux faits nouveaux en matière législative qui 

répondent à certaines observations précédentes de la commission d’experts mais a 

exprimé sa préoccupation devant les restrictions actuellement imposées, en droit et 

dans la pratique, au droit à la liberté syndicale et au droit d’organisation. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu, la commission prie instamment le 

gouvernement, en consultation avec les partenaires sociaux, de prendre des mesures 

assorties de délai pour: 

• garantir que la législation actuelle et future soit conforme à la convention; 

• garantir que les fonctionnaires, notamment les juges, les procureurs et les employés 

qui occupent un poste de confiance et de direction dans l’administration publique, 

sans aucune distinction, aient le droit de constituer des organisations de travailleurs 

de leur choix et de s’y affilier; 

• garantir le bon fonctionnement du Conseil national du travail et de la promotion de 

l’emploi (CNTPE) en vue de faciliter le dialogue social et la consultation avec les 

partenaires sociaux sur la réforme du droit du travail; et 

• garantir, en droit et dans la pratique, le droit des organisations de travailleurs et 

d’employeurs d’organiser leurs activités et d’élaborer leurs programmes en toute 

liberté. 
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La commission prie le gouvernement de fournir des informations, en consultation 

avec les partenaires sociaux, sur l’application de la convention, en droit et dans la 

pratique, d’ici au 1er septembre 2023. 

La commission invite le gouvernement à accepter une mission de contacts directs 

afin de mettre pleinement en œuvre ces recommandations. 

Convenio sobre la libertad sindical y la protección del derecho de sindicación, 1948 (núm. 87) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

La Comisión acogió con agrado los avances legislativos en relación con algunas 

observaciones anteriores de la Comisión de Expertos, pero expresó su preocupación por 

las limitaciones que siguen existiendo en la legislación y en la práctica en cuanto al 

derecho a la libertad sindical y el derecho de asociación. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión pide al Gobierno que adopte, en consulta 

con los interlocutores sociales, medidas en un plazo determinado para: 

• garantizar que la legislación en vigor y futura esté en conformidad con el Convenio; 

• asegurar que los funcionarios públicos, incluidos los jueces, los fiscales y los empleados 

que ocupan cargos de confianza y directivos en la administración pública, sin 

distinción alguna, tengan el derecho, en la legislación y en la práctica, de constituir las 

organizaciones de trabajadores que estimen convenientes, así como el de afiliarse a 

estas organizaciones; 

• velar por el buen funcionamiento del Consejo Nacional de Trabajo y Promoción del 

Empleo (CNTPE) con el fin de promover el diálogo social y la consulta con los 

interlocutores sociales sobre la reforma de la legislación laboral, y 
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• garantizar en la legislación y en la práctica el derecho de las organizaciones de 

trabajadores y de empleadores de organizar sus actividades y formular su programa 

de acción libremente. 

La Comisión pide al Gobierno que proporcione información, antes del 1.º de 

septiembre de 2023 y en consulta con los interlocutores sociales, sobre la aplicación del 

Convenio en la legislación y en la práctica. 

La Comisión invita al Gobierno a aceptar una misión de contactos directos para 

seguir plenamente estas recomendaciones. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I now give the floor to the Government representative of Peru. Minister, 

you have the floor. 

Representante gubernamental (Ministro de Trabajo y Promoción de Empleo) – 

Agradecemos a esta comisión por las recomendaciones propuestas y reiteramos la 

disposición del Perú para fortalecer el diálogo social con los interlocutores sociales para 

reinstalar el Consejo Nacional de Trabajo y Promoción del Empleo en el más pronto plazo. 

Estamos completamente seguros de que las centrales sindicales y los gremios 

empresariales, actores que son parte importante de este consejo tripartito, serán nuestros 

principales aliados para lograr este objetivo. 
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Asimismo, manifestamos nuestra plena convicción de que a través de un especialista 

de la Oficina de OIT para los países andinos, con sede en Lima, se podrá realizar el 

seguimiento del cumplimiento de las recomendaciones propuestas por la Comisión. 

Chairperson – I thank the Minister of Labour and Promotion of Employment of Peru 

for his statement and of course it will be reflected in the minutes of the Committee.. 

Next, the 11th case is El Salvador on the application of the Tripartite Consultation 

(International Labour Standards) Convention, 1976 (No. 144). I will now read the draft 

conclusions. May I take it that the draft conclusions are adopted?  

El Salvador (ratification: 1995) 

Tripartite Consultation (International Labour Standards) Convention, 1976 (No. 144) 

The Committee took note of the oral information provided by the Government and 

the discussion that followed.  

The Committee noted the allegations of serious and repeated violations of the 

Convention by the Government.  

The Committee noted with deep concern the multiple allegations of interference by 

the authorities in the appointment of employers’ and workers’ representatives in public 

tripartite and joint bodies. 

Taking the discussion into account, the Committee urges the Government, in 

consultation with the social partners, to:  

• immediately cease all acts of violence, threats, persecution, stigmatization, 

intimidation or any other form of aggression against individuals or organizations in 

connection with both the exercise of legitimate trade union activities and the activities 
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of employers’ organizations, and adopt measures to ensure that such acts are not 

repeated, in particular for the National Business Association (ANEP) and its members; 

• refrain from any interference in the exercise of freedom of association of employers 

and workers, including in the constitution of workers' and employers' organizations;  

• put a stop to the delays in issuing the credentials of workers’ and employers’ 

organizations, including for ANEP, in line with their right to representation;  

• ensure that all workers’ and employers’ organizations, including ANEP, enjoy the rights 

and freedoms under the Convention and are fully included in tripartite consultation 

and social dialogue;  

• reactivate, without delay, the full operation of the Higher Labour Council (CST) and 

other tripartite bodies as well as ensure the development and adoption, in 

consultation with social partners, of clear, objective, predictable and legally binding 

rules to ensure their effective and independent functioning, without any external 

interference;  

• take without delay all necessary measures to repeal the legal obligation on trade 

unions to request renewal of their legal status every 12 months; 

• amend the 23 decrees adopted on 3 June 2021 to ensure that employers’ organizations 

are able to exercise their right to freely elect their representatives without any 

external interference; and 

• develop a time-bound road map to implement without delay all the recommendations 

made by the 2022 ILO High-Level Tripartite Mission and the Committee’s 

recommendations. 
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The Committee requests the Government to accept a direct contacts mission to 

ensure full compliance with the Convention. 

The Committee further requests the Government to submit a detailed report on the 

implementation of the Convention in law and practice, including information on the 

content and outcome of tripartite consultations, to the Committee of Experts by 

1 September 2023.  

Convention (no 144) sur les consultations tripartites relatives aux normes internationales 

du travail, 1976 

La commission a pris note des informations orales fournies par le gouvernement et 

de la discussion qui a suivi.  

La commission a pris note des allégations de violations graves et répétées de la 

convention par le gouvernement.  

La commission a noté avec une profonde préoccupation les multiples allégations 

d’ingérence des autorités dans le processus de désignation des représentants des 

employeurs et des travailleurs au sein des organes publics tripartites et paritaires. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu, la commission prie instamment le 

gouvernement, en consultation avec les partenaires sociaux, de:  

• cesser immédiatement tous les actes de violence, les menaces, la persécution, la 

stigmatisation, l’intimidation ou toute autre forme d’agression à l’encontre d’individus 

ou d’organisations, en rapport avec l’exercice d’activités syndicales légitimes et 

d’activités d’organisations d’employeurs, et adopter des mesures pour garantir que de 

tels actes ne se reproduisent pas, en particulier à l’égard de l’Association nationale de 

l’entreprise privée (ANEP) et de ses membres; 
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• s’abstenir de toute ingérence dans l’exercice de la liberté syndicale des employeurs et 

des travailleurs, y compris dans la constitution des organisations de travailleurs et 

d’employeurs;  

• mettre fin aux retards dans la délivrance de pouvoirs aux organisations de travailleurs 

et d’employeurs, y compris pour l’ANEP, conformément à leur droit de représentation;  

• veiller à ce que toutes les organisations de travailleurs et d’employeurs, y compris 

l’ANEP, jouissent des droits et libertés prévus par la convention et soient pleinement 

associées aux consultations tripartites et au dialogue social;  

• réactiver, sans délai, le Conseil supérieur du travail (CST) et d’autres entités tripartites 

et en assurer le fonctionnement effectif, et veiller à l’élaboration et à l’adoption, en 

consultation avec les partenaires sociaux, de règles claires, objectives, prévisibles et 

juridiquement contraignantes, afin de garantir leur fonctionnement efficace et 

indépendant, sans aucune ingérence extérieure;  

• prendre sans délai toutes les mesures nécessaires pour abroger l’obligation légale 

faite aux syndicats de demander le renouvellement de leur personnalité juridique tous 

les douze mois; 

• modifier les 23 décrets adoptés le 3 juin 2021, afin de garantir que les organisations 

d’employeurs puissent exercer leur droit d’élire librement leurs représentants sans 

ingérence extérieure; et 

• élaborer une feuille de route assortie de délai pour mettre en œuvre sans délai toutes 

les recommandations formulées par la mission tripartite de haut niveau de l’OIT de 

2022 et les recommandations de la commission. 
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La commission prie le gouvernement d’accepter une mission de contacts directs 

pour assurer le plein respect de la convention. 

La commission prie en outre le gouvernement de soumettre à la commission 

d’experts, d’ici le 1er septembre 2023, un rapport détaillé sur l’application de la 

convention en droit et dans la pratique, y compris des informations sur le contenu et les 

résultats des consultations tripartites. 

Convenio sobre la consulta tripartita (normas internacionales del trabajo), 1976 (núm. 144) 

La Comisión tomó nota de la información oral proporcionada por el Gobierno y de la 

discusión que tuvo lugar a continuación.  

La Comisión tomó nota de las alegaciones de los graves y reiterados 

incumplimientos del Convenio por parte del Gobierno.  

La Comisión tomó nota con profunda preocupación de las múltiples alegaciones de 

injerencia por parte de las autoridades en el nombramiento de los representantes de los 

empleadores y de los trabajadores en los órganos públicos tripartitos y paritarios. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión insta al Gobierno a que, en consulta con 

los interlocutores sociales: 

• cese inmediatamente todo acto de violencia, amenaza, persecución, estigmatización, 

intimidación o cualquier otra forma de agresión contra personas u organizaciones en 

relación tanto con el ejercicio de actividades sindicales legítimas como con las 

actividades de las organizaciones de empleadores, y tome medidas para garantizar 

que dichos actos no se repitan, en particular en lo que se refiere a la Asociación 

Nacional de la Empresa Privada (ANEP) y sus entidades afiliadas; 
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• se abstenga de toda injerencia en el ejercicio de la libertad sindical de los empleadores 

y los trabajadores, incluso en la constitución de organizaciones de empleadores y de 

trabajadores;  

• ponga fin a los retrasos en la expedición de las credenciales de las organizaciones de 

empleadores y de trabajadores, incluso para la ANEP, de conformidad con su derecho 

a la representación;  

• garantice que todas las organizaciones de trabajadores y de empleadores, incluida la 

ANEP, gocen de los derechos y libertades establecidos en el Convenio y estén 

plenamente incluidas en la consulta tripartita y el diálogo social;  

• reactive, sin demora, el pleno funcionamiento del Consejo Superior del Trabajo (CST) y 

otros órganos tripartitos, y garantice el desarrollo y la adopción, en consulta con los 

interlocutores sociales, de normas claras, objetivas, predecibles y jurídicamente 

vinculantes para garantizar su funcionamiento eficaz e independiente, sin ninguna 

injerencia externa;  

• adopte sin demora todas las medidas necesarias para derogar la obligación legal de 

los sindicatos de solicitar la renovación de su estatuto jurídico cada 12 meses; 

• modifique los 23 decretos, adoptados el 3 de junio de 2021, con objeto de garantizar 

que las organizaciones de empleadores puedan ejercer su derecho a elegir libremente 

a sus representantes sin ninguna injerencia externa, y 

• elabore una hoja de ruta con plazos determinados para aplicar sin demora todas las 

recomendaciones formuladas por la misión tripartita de alto nivel de la OIT, de 2022, y 

las recomendaciones de la Comisión. 
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La Comisión pide al Gobierno que acepte una misión de contactos directos para 

garantizar el pleno cumplimiento del Convenio. 

La Comisión pide además al Gobierno que presente a la Comisión de Expertos, antes 

del 1.º de septiembre de 2023, una memoria detallada sobre la aplicación del Convenio 

en la legislación y en la práctica, que incluya información sobre el contenido y los 

resultados de las consultas tripartitas. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I now give the government representative of El Salvador. 

Representante gubernamental - En nombre de la delegación de El Salvador, tomo 

nota de las conclusiones señaladas por esta comisión. Aprovecho la ocasión para señalar 

que El Salvador es respetuoso de los órganos de control de esta organización. 

Por otra parte, lamentamos que la Comisión no haya considerado la comunicación 

escrita y oral que enviamos en diferentes ocasiones, respondiendo oficialmente a la 

Comisión de Expertos. Lamentamos profundamente que, en sus conclusiones, esta 

comisión no reconozca ningún signo de progreso en El Salvador. Observamos con sorpresa 

que adopten nuevamente que la Comisión manda a reformar 23 decretos. 



 CAN/PV.CCL.2 65 
 

Durante la discusión del caso se realizó la pregunta a esta comisión a la luz del texto 

del Convenio sobre la consulta tripartita (normas internacionales del trabajo), 1976 (núm. 

144), ¿cuál es la base legal para establecer dicha conclusión? ¿Qué artículos del Convenio 

núm. 144 establece tal potestad? ¿Cuáles son los métodos de trabajo de esta comisión que 

obligan a derogar o mandatar a los países cambiar leyes cuando estos no están 

relacionados con las normas internacionales del trabajo? Consulta que de igual forma se ha 

realizado a la Comisión de Expertos en nuestra comunicación sin obtener una respuesta. 

Solicitamos que quede establecido que, durante la discusión del caso y posterior a ella, no 

hemos recibido una respuesta a este interrogante. Sin embargo, se ha adoptado la 

conclusión. 

Lamentamos que nuestras opiniones y la información proporcionada se desestimen 

sin proporcionar un argumento. Pareciera que las conclusiones no responden a la discusión 

ni a la información brindada, sino a la mera negociación de las mismas. Algo que nos parece 

debe ser de reflexión necesaria y urgente. 

No obstante, reafirmamos nuestro compromiso con los principios y valores de la OIT 

—el cual es inquebrantable— por lo que seguiremos avanzando para alcanzar el trabajo 

decente, privilegiando el diálogo social con todos los sectores y actores, para lo cual 

agradecemos la valiosa cooperación y asistencia técnica de la OIT. 

Chairperson – I thank the Government representative of El Salvador for his statement, 

the text of which will be reflected in the minutes of the Committee.  

The next 12th case is Guinea-Bissau on the application of the Minimum Wage-Fixing 

Machinery Convention, 1928 (No. 26). I will now read the draft conclusions.  
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Guinea-Bissau (ratification: 1977) 

Minimum Wage-Fixing Machinery Convention, 1928 (No. 26) 

The Committee took note of the oral information provided by the Government and 

the discussion that followed.  

Despite some steps taken to adjust the national minimum wage, the Committee 

regretted that it has still not been fixed and that the minimum wage has not been revised 

since 1988.  

Taking into account the discussion, the Committee calls upon the Government, in 

consultation with the social partners, to: 

• review the minimum wage for the public and private sectors without delay in 

accordance with the Convention; and 

• establish the minimum wage fixing machinery in consultation with the social partners 

with a view to fixing and updating the minimum wage on a regular basis in accordance 

with the Convention. 

The Committee also requests the Government to:  

• strengthen social dialogue, including the machinery for consultations with workers’ 

and employers’ organizations, by ensuring their independence and autonomy in law 

and practice; and 

• provide to the Committee of Experts a copy of the promulgated and published version 

of the new Labour Code.  

The Committee requests the Government to avail itself of ILO technical assistance 

in close cooperation with freely established and independent workers’ and employers’ 
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organizations to ensure full compliance with the Convention and to transmit a report on 

progress made to the Committee of Experts by 1 September 2023.  

Convention (no 26) sur les méthodes de fixation des salaires minima, 1928 

La commission a pris note des informations orales fournies par le gouvernement et 

de la discussion qui a suivi. 

Bien que certaines mesures aient été prévues pour ajuster le salaire minimum 

national, la commission a regretté que celles-ci n’aient toujours pas été appliquées et 

que le salaire n’ait pas été révisé depuis 1988. 

Prenant en compte la discussion qui a eu lieu, la commission prie le gouvernement, 

en consultation avec les partenaires sociaux, de: 

• revoir sans délai le salaire minimum pour les secteurs public et privé, conformément 

à la convention; et 

• définir les méthodes de fixation des salaires minima en consultation avec les 

partenaires sociaux, en vue de fixer et de mettre régulièrement à jour le salaire 

minimum, conformément à la convention. 

La commission prie également le gouvernement de:  

• renforcer le dialogue social, y compris les méthodes de consultation des organisations 

de travailleurs et d’employeurs, en garantissant leur indépendance et leur autonomie, 

en droit et dans la pratique; et 

• fournir à la commission d’experts une copie de la version promulguée et publiée du 

nouveau Code du travail.  

La commission prie le gouvernement de se prévaloir de l’assistance technique du 

BIT, en étroite coopération avec les organisations de travailleurs et d’employeurs 
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indépendantes et librement établies, afin de garantir la pleine conformité avec la 

convention, et de transmettre un rapport sur les progrès accomplis à la commission 

d’experts d’ici au 1er septembre 2023. 

Convenio sobre los métodos para la fijación de salarios mínimos, 1928 (núm. 26) 

La Comisión tomó nota de la información oral proporcionada por el Gobierno y de la 

discusión que tuvo lugar a continuación. 

A pesar de ciertas medidas previstas para ajustar el salario mínimo nacional, la 

Comisión lamentó que dichas medidas aún no se hayan aplicado y que el salario mínimo 

no se haya revisado desde 1988. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión exhorta al Gobierno a que tome, en 

consulta con los interlocutores sociales, las medidas siguientes: 

• revisar sin demora el salario mínimo en los sectores público y privado, de conformidad 

con el Convenio, y 

• establecer el mecanismo de fijación del salario mínimo, en consulta con los 

interlocutores sociales, con miras a fijar y actualizar periódicamente el salario mínimo, 

de conformidad con el Convenio. 

La Comisión también pide al Gobierno que:  

• refuerce el diálogo social, incluidos los mecanismos de consulta con las organizaciones 

de trabajadores y de empleadores, garantizando su independencia y autonomía en la 

legislación y en la práctica, y 

• proporcione a la Comisión de Expertos una copia de la versión promulgada y publicada 

del nuevo Código del Trabajo.  
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La Comisión pide al Gobierno que recurra a la asistencia técnica de la OIT en estrecha 

cooperación con las organizaciones de trabajadores y de empleadores libremente 

establecidas e independientes, a fin de garantizar el pleno cumplimiento del Convenio y 

que transmita a la Comisión de Expertos, a más tardar el 1.° de septiembre de 2023, una 

memoria sobre los progresos realizados. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – I now invite the Government representative of Guinea-Bissau to take 

the floor. 

Interprétation du portugais: Représentant gouvernemental – Nous avons écouté 

attentivement dans ce forum de l’OIT les différentes observations formulées hier sur 

l’application par la Guinée-Bissau de la convention (no 26) sur les méthodes de fixation des 

salaires minima, 1928, dans le secteur privé. 

Il est vrai que le décret no 17/88 du 4 avril est en vigueur depuis 35 ans, ce ne sont pas 

35 mois, 35 jours ou 35 secondes, et cela justifie l’actualisation de celui-ci. C’est pour cela 

que, comme l’a expliqué la responsable de la délégation du gouvernement de la Guinée-

Bissau, le gouvernement de mon pays s’attèle à l’actualiser en impliquant les partenaires 

sociaux pour que personne ne soit exclu. En dépit de la caducité de ce décret, aucun 

employeur n’applique cette valeur du salaire prévue par le texte. Même si le texte n’a pas 



 CAN/PV.CCL.2 70 
 

été actualisé, l’inspection du travail, dans ses actions d’inspection dans les entreprises, a 

assumé un rôle important en vue d’orienter les employeurs de manière pédagogique pour 

qu’ils appliquent les salaires minima dans les entreprises bien placées en termes de 

paiement de salaires. 

Nous avons bien tenu compte des recommandations de la commission d’experts sur 

l’actualisation du salaire et, comme indiqué hier par la responsable de la délégation, nous 

demandons à l’OIT une assistance technique dans le domaine de la fixation du salaire 

minimum. 

Chairperson – I thank the Government representative from Guinea-Bissau for his 

statement, which will be reflected in the minutes of the Committee. 

The last and 13th case today is Nepal on the application of the Worst Forms of Child 

Labour Convention, 1999 (No. 182). I will now read the draft conclusions. 

Nepal (ratification: 2002) 

Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182) 

The Committee noted the written and oral information provided by the Government 

and the discussion that followed. 

The Committee noted the initiatives taken by the Government to address the worst 

forms of child labour.  

The Committee noted with deep concern the persistence of the phenomenon, 

including agricultural-based bonded labour, commercial sexual exploitation and 

hazardous work in the brick kiln industry. 

Taking into account the discussion, the Committee requests the Government, in 

consultation with the social partners, to:  
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• eliminate the worst forms of child labour, notably in agriculture, the brick kiln industry 

and the entertainment industry, and to ensure that child victims of such hazardous 

work are removed from these situations and rehabilitated, particularly through access 

to free education and vocational training; 

• scale up its efforts to end child labour through a multi-causal approach and adopt 

policies to address the root causes of child labour; 

• continue its efforts to ensure that all child victims of bonded labour receive adequate 

services for their rehabilitation and social integration, including access to free, basic 

and quality education; and to continue to provide information on measures taken in 

this regard, as well as on child victims of bonded labour who have been rehabilitated; 

• take effective and time-bound measures to remove children from commercial sexual 

exploitation, bonded labour in agriculture and hazardous work in the entertainment 

and brick kiln industry and to provide adequate assistance for their rehabilitation and 

social integration and provide information to the Committee of Experts on the 

measures taken in this regard and the results achieved, indicating the number of 

children under 18 years removed and rehabilitated;  

• increase material resources to the Ministry of Labour, Employment and Social Security 

to help combat the worst forms of child labour;  

• provide information to the Committee of Experts on the application in practice of 

section 72 in relation to sections 66(3)(d), (h), (j) of the Act Relating to Children, 2018 

for the offences related to the use, procuring or offering of children for the production 

of pornography or pornographic performances, indicating the number of cases 

reported, prosecutions, convictions and penalties applied; 
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• redouble efforts to combat trafficking in children and provide information to the 

Committee of Experts on the activities undertaken by the Nepal Police and the high-

level task force, in monitoring and identifying victims of trafficking, and on the 

number of cases of trafficking of children identified, investigations, prosecutions and 

convictions carried out and the penalties imposed;  

• improve the functioning of the education system to facilitate access to free, basic and 

quality education for all children, particularly girls and indigenous children, and to 

take measures to increase the school enrolment, attendance and completion rates and 

to decrease the school drop-out rates, and provide information to the Committee of 

Experts on the measures taken in this regard, and on the results achieved; and 

• provide information on the practical implementation of sanctions related to the newly 

introduced offences of child sexual abuse, as well as on the number of cases reported, 

prosecutions and convictions carried out, and penalties applied. 

The Committee requests the Government to continue to avail itself of ILO technical 

assistance to ensure full compliance with the Convention without delay, focusing 

especially on: 

• providing capacity-building to the labour administration, labour inspectorate and 

other public authorities in charge of combating child labour and protecting children; 

and  

• reinforcing policy coherence and coordination at the national and regional level.  

The Committee requests the Government to provide information as requested by 

the Committee of Experts before 1 September 2023, together with detailed information 

on the measures taken to implement these recommendations. 
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Convention (no 182) sur les pires formes de travail des enfants, 1999 

La commission a pris note des informations écrites et orales fournies par le 

gouvernement et de la discussion qui a suivi. 

La commission a pris note des initiatives prises par le gouvernement pour lutter 

contre les pires formes de travail des enfants.  

La commission a noté avec une profonde préoccupation la persistance de ce 

phénomène, y compris de la servitude pour dettes dans l’agriculture, de l’exploitation 

sexuelle à des fins commerciales et du travail dangereux dans le secteur des fours à 

briques. 

Prenant en compte la discussion, la commission prie le gouvernement, en 

consultation avec les partenaires sociaux:  

• d’éliminer les pires formes de travail des enfants, notamment dans l’agriculture, le 

secteur des fours à briques et le secteur du divertissement, et de veiller à ce que les 

enfants victimes de ces travaux dangereux soient soustraits de ces situations et 

réadaptés, notamment grâce à l’accès à l’éducation gratuite et à la formation 

professionnelle; 

• d’intensifier ses efforts pour mettre fin au travail des enfants en suivant une approche 

multi-causale, et d’adopter des politiques pour s’attaquer aux causes profondes du 

travail des enfants; 

• de poursuivre ses efforts pour assurer que tous les enfants victimes de la servitude 

pour dettes bénéficient de services adéquats en vue de leur réadaptation et de leur 

intégration sociale, y compris l’accès à une éducation gratuite, de base et de qualité; 

et de continuer à fournir des informations sur les mesures prises à cet égard, et sur les 

enfants victimes de la servitude pour dettes qui ont été réadaptés; 
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• de prendre des mesures efficaces et assorties de délais pour soustraire les enfants à 

l’exploitation sexuelle à des fins commerciales, à la servitude pour dettes dans 

l’agriculture, au travail dangereux dans les secteurs du divertissement et des fours à 

briques, de leur fournir une assistance appropriée en vue de leur réadaptation et de 

leur intégration sociale, et de communiquer des informations à la commission 

d’experts sur les mesures prises à cette fin et les résultats obtenus, en indiquant le 

nombre d’enfants de moins de 18 ans soustraits à l’exploitation puis réadaptés; 

• d’accroître les ressources matérielles du ministère du Travail, de l’Emploi et de la 

Sécurité sociale pour contribuer à la lutte contre les pires formes de travail des 

enfants;  

• de fournir des informations à la commission d’experts sur l’application dans la 

pratique de l’article 72, de la loi de 2018 relative aux enfants, qui prévoit des sanctions 

dans les cas d’infractions aux articles 66 3) d), h) et j) de cette loi (utilisation, 

recrutement ou offre d’enfants à des fins de production de matériel pornographique 

ou de spectacles pornographiques), en indiquant le nombre de cas signalés, de 

poursuites intentées, de condamnations prononcées et de sanctions appliquées; 

• de redoubler d’efforts pour lutter contre la traite des enfants et de donner des 

informations à la commission d’experts sur les activités que mènent la police du Népal 

et l’équipe spéciale de haut niveau pour surveiller et identifier les enfants victimes de 

la traite, et sur le nombre de cas de traite d’enfants identifiés, d’enquêtes menées, de 

poursuites intentées et de condamnations prononcées, et sur les sanctions imposées;  

• d’améliorer le fonctionnement du système éducatif afin de faciliter l’accès à une 

éducation gratuite, de base et de qualité pour tous les enfants, en particulier les filles 

et les enfants autochtones, et de prendre des mesures pour accroître les taux de 
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scolarisation, de fréquentation scolaire et d’achèvement des études, et pour réduire 

les taux d’abandon scolaire, et de fournir des informations à la commission d’experts 

sur les mesures prises à cet égard et sur les résultats obtenus; et 

• de fournir des informations sur l’application dans la pratique des sanctions liées aux 

infractions récemment introduites dans le cas d’abus sexuels sur des enfants, et sur le 

nombre de cas signalés, de poursuites intentées, de condamnations prononcées et de 

sanctions appliquées. 

La commission prie le gouvernement de continuer à se prévaloir de l’assistance 

technique du BIT pour assurer sans délai le plein respect de la convention, en se 

concentrant en particulier sur: 

• l’amélioration des capacités de l’administration du travail, de l’inspection du travail et 

des autres autorités publiques chargées de la lutte contre le travail des enfants et de 

la protection des enfants; et  

• le renforcement de la cohérence et de la coordination des politiques aux niveaux 

national et régional.  

La commission prie le gouvernement de fournir les informations demandées par la 

commission d’experts avant le 1er septembre 2023, ainsi que des informations détaillées 

sur les mesures prises pour mettre en œuvre ces recommandations. 

Convenio sobre las peores formas de trabajo infantil, 1999 (núm. 182) 

La Comisión tomó nota de la información oral y escrita proporcionada por el 

Gobierno y de la discusión que tuvo lugar a continuación. 

La Comisión tomó nota de las iniciativas emprendidas por el Gobierno para luchar 

contra las peores formas de trabajo infantil. 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_INSTRUMENT_ID:312232:NO
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La Comisión tomó nota con profunda preocupación de la persistencia del fenómeno, 

incluido el trabajo en régimen de servidumbre en la agricultura, la explotación sexual 

comercial y el trabajo peligroso en la industria de hornos de ladrillos. 

Habida cuenta de la discusión, la Comisión pide al Gobierno, en consulta con los 

interlocutores sociales, que:  

• elimine las peores formas de trabajo infantil, en particular en la agricultura, la 

industria de hornos de ladrillos y la industria del esparcimiento, y garantice que los 

niños víctimas de estos trabajos peligrosos sean librados de estas situaciones y 

rehabilitados, en particular a través del acceso a la educación y a la formación 

profesional gratuitas;  

• redoble sus esfuerzos para poner fin al trabajo infantil mediante un enfoque 

multicausal y adopte políticas para abordar las principales causas del trabajo infantil; 

• prosiga sus esfuerzos para garantizar que todos los niños víctimas de trabajo en 

régimen de servidumbre reciban servicios adecuados para su rehabilitación e 

inserción social, incluido el acceso a la educación gratuita, básica y de calidad y 

continúe proporcionando información sobre las medidas adoptadas a este respecto, 

así como sobre los niños víctimas de trabajo en régimen de servidumbre que han sido 

rehabilitados; 

• adopte medidas eficaces y en un plazo definido para librar a los niños de la explotación 

sexual comercial, el trabajo en régimen de servidumbre en la agricultura y el trabajo 

peligroso en la industria del esparcimiento y la industria de hornos de ladrillos y para 

proporcionar asistencia adecuada con miras a su rehabilitación e inserción social, y 

facilite información a la Comisión de Expertos sobre las medidas adoptadas a este 
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respecto y los resultados obtenidos, indicando el número de niños menores de 18 años 

que han sido librados y rehabilitados; 

• aumente los recursos materiales asignados al Ministerio de Trabajo, Empleo y 

Seguridad Social para ayudar a combatir las peores formas de trabajo infantil;  

• proporcione información a la Comisión de Expertos sobre la aplicación en la práctica 

del artículo 72 en relación con los artículos 66, 3), d), h) y j) de la Ley relativa a los niños, 

de 2018, para los delitos relacionados con la utilización, el reclutamiento o la oferta de 

niños para la producción de pornografía o actuaciones pornográficas, indicando el 

número de casos denunciados, enjuiciamientos, condenas y sanciones impuestas; 

• redoble sus esfuerzos para combatir la trata de niños y proporcione información a la 

Comisión de Expertos sobre las actividades realizadas por la Policía de Nepal y el 

equipo de tareas de alto nivel, a fin de vigilar e identificar a niños víctimas de trata, y 

sobre el número de casos de trata de niños identificados, de investigaciones, de 

enjuiciamientos, de condenas y de sanciones impuestas; 

• mejore el funcionamiento del sistema educativo para facilitar el acceso a la educación 

gratuita, básica y de calidad para todos los niños, en particular las niñas y los niños 

indígenas, y tome medidas para aumentar las tasas de matriculación, asistencia a la 

escuela y finalización de los estudios y para disminuir la tasa de abandono escolar, y 

proporcione información a la Comisión de Expertos sobre las medidas adoptadas a este 

respecto y sobre los resultados obtenidos, y  

• proporcione información sobre la aplicación práctica de sanciones relacionadas con los 

delitos tipificados recientemente de abuso sexual de niños, y sobre el número de casos 

denunciados, enjuiciamientos, condenas y sanciones aplicadas. 
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La Comisión pide al Gobierno que siga recurriendo a la asistencia técnica de la OIT a 

fin de garantizar el pleno cumplimiento del Convenio sin demora, centrándose en 

particular en: 

• reforzar la capacidad de la administración del trabajo, del sistema de inspección del 

trabajo y de otras autoridades públicas encargadas de combatir el trabajo infantil y de 

proteger a los niños, y 

• reforzar la coherencia de las políticas y la coordinación a nivel nacional y regional.  

La Comisión pide al Gobierno que proporcione la información solicitada por la 

Comisión de Expertos, antes del 1.º de septiembre de 2023, junto con información 

detallada sobre las medidas adoptadas para aplicar estas recomendaciones. 

May I take it that the draft conclusions are adopted?  

(It is so decided.) 

(The conclusions are adopted.) 

(Les conclusions sont adoptées.) 

(Las conclusiones fueron adoptadas.) 

Chairperson – We have now completed the adoption of the conclusions of the 

24 individual cases discussed by our Committee but before we conclude, first I give the floor 

to the Government representative of Nepal.. 

Government representative – It is my great pleasure, to have the opportunity to be 

here and provide remarks on the case of forced labour and bonded child labour, prevailing 

in Nepal, which needs immediate action from the side of the Government of Nepal. We read 
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the conclusions and recommendations provided by the Committee, and we have some 

remarks. 

The Government of Nepal has taken measures and actions which might not be enough 

in themselves to solve all these issues. We have good cognizance among employer and 

trade unions on the basis of ILO principles but it seems there are all kinds of reasons which 

can be reconsidered in the future. 

All kinds of recommendations are seriously taken and there will be all of the required 

actions implemented in the future. A report will also be available to the secretariat within 

the time frame. The Government of Nepal is committed to materialize in actions, all of the 

solutions.. 

Chairperson – Thank you very much, and with this we formally conclude – complete 

the process of adoption of the conclusions of 24 individual cases. 

The sitting was suspended at 11.15 a.m. 

La séance est suspendue à 11 h 15. 

Se suspende la sesión a las 11.15 horas. 


